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NAKAMICHI GEL CORPORATION
LA EMPRESA

Tras una larga trayectoria en el mercado 
podológico, nace NAKAMICHI GEL 
CORPORATION, S.L., una empresa 
especializada y dedicada al desarrollo de 
productos con base de gel polímero y de 
silicona en ortopedia y el cuidado del pie. 
Estos dos materiales; su conocimiento, su 
estudio, su investigación y sus aplicaciones; 
son la base de nuestro continuo trabajo y 
afán de superación. Nuestra especialización 
hace que podamos ofrecer sin lugar a dudas 
las últimas novedades, tanto en materiales 
como aplicaciones, de todo tipo de producto 
relacionado con cuidado, tratamiento y 
prevención de lesiones o molestias del pie y 
otras aplicaciones en ortopedia. Invertimos 
todo nuestro esfuerzo y conocimiento en 
investigar y desarrollar nuevos productos 
competitivos tanto en calidad como en 
innovación.

NAKAMICHI GEL CORPORATION es ante 
todo un compromiso con sus clientes y 
con el mundo de la podología y ortopedia. 
Un compromiso que nos mueve a crecer 
constantemente, tanto en tecnología como 
en personal especializado. Este compromiso 
se puede ver reflejado en nuestros productos. 
Abarcando una amplia gama de productos 
que usted puede comprobar en nuestra 
página web, intentamos complacer todas las 
necesidades posibles dentro de la podología 
y ortopedia. Nuestra presencia internacional 
nos permite desarrollar una continua 
evolución con las distintas necesidades del 
mercado y de nuestros clientes.

CALIDAD GLOBAL

Para NAKAMICHI GEL CORPORATION la 
calidad no es tan sólo un departamento, sino 
un compromiso con nuestros clientes y con 
nuestra organización. Nuestros productos se 
rigen por la calidad como elemento motivador 
y de impulso para toda la organización.

Satisfacer adecuadamente las expectativas 
de nuestros clientes, con un esfuerzo 
de anticipación y conocimiento de sus 
necesidades es primordial para NAKAMICHI 
GEL CORPORATION.

Con un gran respeto y cuidado del mercado 
de la podología y la ortopedia se conciben 
y desarrollan todos nuestros productos 
bajo la bandera indiscutible de la calidad 
global. Entendemos como calidad global, 
la exigencia de un alto nivel de calidad en 
todas las acciones que se realizan en nuestra 
organización, tanto en producción, como 
servicio o atención al cliente.

INVESTIGACIÓN

La investigación en NAKAMICHI GEL 
CORPORATION es la razón de ser de nuestros 
productos. Sin ella no existirían ya que son 
la respuesta a las necesidades del mercado, 
que con rigor e investigación adecuada se 
han materializado en nuestra amplia gama de 
productos. No en vano nuestro departamento 
de investigación se consolida como un valor 
añadido de nuestra empresa, estando siempre 
en la vanguardia de novedades.

La adecuación a los cambios del mercado, 
tanto en cuestión de materias primas, como 
en necesidades del consumidor es el objetivo 
de NAKAMICHI GEL CORPORATION y de 
todos sus productos.
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A EMPRESA
Alicerçada numa longa experiência no mercado da 
podologia, nasceu NAKAMICHI GEL CORPORATION, 
SL, uma empresa especializada e dedicada ao 
desenvolvimento de produtos para ortopedia e 
cuidados com os pés, à base de gel polímero e 
silicone. Estes dois materiais, o seu conhecimento, 
o seu estudo, a sua pesquisa e as suas aplicações, 
são a base contínua do nosso trabalho e do nosso 
desejo de excelência. A nossa experiência permite-
nos oferecer, sem margem para dúvidas, os 
desenvolvimentos mais recentes, quer em materiais, 
quer na aplicação dos mesmos em todo o tipo de 
produtos relacionados com cuidados, tratamento e 
prevenção de lesões ou desconforto do pé e ainda 
outras aplicações em ortopedia. Investimos todo 
o nosso esforço e conhecimento na pesquisa e 
desenvolvimento de novos produtos competitivos, 
tanto em qualidade como em inovação.
NAKAMICHI GEL CORPORATION, SL, é 
principalmente um compromisso total para com 
seus clientes e com o mundo da podologia e 
ortopedia. Um compromisso que nos move a crescer 
constantemente, tanto em tecnologia como em 
pessoal especializado. Este compromisso reflecte-
se nos nossos produtos. Abrangendo uma vasta 
gama de artigos, como é facilmente verificável na 
nossa página web, tentamos satisfazer todas as 
possíveis necessidades dos nossos clientes, quer na 
podologia quer na ortopedia. A nossa presença nos 
mercados internacionais permite-nos sustentar uma 
evolução contínua com a necessidade de adequação 
dos nossos produtos ás diferentes necessidades, 
quer dos mercados, quer dos nossos clientes.

QUALIDADE GLOBAL
Para a NAKAMICHI GEL CORPORATION, SL, a 
qualidade não é apenas um departamento, mas 
antes um compromisso com nossos clientes e 
a nossa organização. A qualidade é o elemento 
motivador dos nossos produtos, assim como o é de 
toda a nossa organização. Atender adequadamente 
às expectativas dos nossos clientes, com um 
esforço de antecipação e compreensão das suas 
necessidades, é fundamental para NAKAMICHI GEL 
CORPORATION, SL. Com grande respeito e atenção 
pelos mercados da podologia e da ortopedia, todos 
os nossos produtos são projectados e desenvolvidos 
sob a indiscutível bandeira da qualidade global. 
Entendemos por qualidade global, um alto nível de 
exigência em todas as acções realizadas na nossa 
organização, tanto na produção como no serviço ao 
cliente.

INVESTIGAÇÃO
A investigação é na NAKAMICHI GEL CORPORATION, 
SL, a razão de ser dos nossos produtos. Sem ela não 
existiriam, pois eles são respostas às necessidades 
do mercado, que com investigação rigorosa e 
adequada se materializaram na nossa ampla gama 
de produtos. O nosso departamento de investigação 
consolida-se como um valor acrescentado à nossa 
empresa, estando sempre na vanguarda dos 
acontecimentos. A adaptação às mudanças do 
mercado, tanto em termos de matérias-primas 
como de necessidades do consumidor é a meta da 
NAKAMICHI GEL CORPORATION, SL, em todos os 
seus produtos.

THE COMPANY
Thanks to a long trajectory in the podiatry market, 
NAKAMICHI GEL CORPORATION, S.L. was born 
to develop polymer gel and silicone products 
in orthopaedics and the care of the foot. Both 
materials; go from their knowledge, to their study, 
to their investigation and to their applications; this 
is the purpose of our continuous work and our self-
improvement. Our specialization makes that we 
can offer to you our material or use innovations in 
relation with all kinds of products of care, treatment, 
or prevention of foot lesions and orthopaedic world. 
We invest all our effort and knowledge to investigate 
and develop new competitive products.

NAKAMICHI GEL CORPORATION is firstly a pledge 
between their customer and with podiatry and the 
orthopaedic world. This pledge encourages us to 
increase our technology and our specialized staff. 
This pledge is evident in our products. You can 
check our web site for our wide range of products 
that try to satisfy all possible needs of podiatry and 
orthopaedic customers. Our international presence 
allows us to develop our market evolution, adapting 
our products to your necessities.

GLOBAL QUALITY
In NAKAMICHI GEL CORPORATION the quality is 
not only a department, but a commitment with our 
customers and with our organization.
Our products are governed by the quality like 
motivational element and of impulse for the whole 
organization.
To satisfy the expectations of our clients 
appropriately, with an effort of anticipation and 
knowledge of its necessities is primordial for 
NAKAMICHI GEL CORPORATION.
With a great respect and care of the market of the 
podiatry and the orthopedics they are conceived 
and they develop all our products under the 
unquestionable flag of the global quality.
We understand as global quality, the demand of 
a high-level of quality in all the stocks that you/
they are carried out in our organization, so much in 
production, as service or attention to the client.

INVESTIGATION
The investigation in NAKAMICHI GEL CORPORATION 
is the reason of being of our products. Without 
her they would not exist since they are the answer 
to the necessities of the market that have been 
materialized in our wide range of products with rigor 
and appropriate investigation.
Not in vain our investigation department 
consolidates as an added value of our company, 
being always in the vanguard of novelties.
The adaptation to the changes of the market, so much 
in question of raw materials, like in the consumer’s 
necessities it is the objective of NAKAMICHI GEL 
CORPORATION and of all their products.

LA COMPAGNIE
Au terme d’une longue expérience sur le marché de 
la podologie, née NAKAMICHI GEL CORPORATION, 
S.L., une entreprise spécialisée et dédiée au 
développement de produits à base de gel polymère 
et de silicone en orthopédie et en soins des pieds. 
Ces deux matériels; sa connaissance, son étude, 
sa recherche et son application; sont la base de 
notre travail en continu et notre ambition. Notre 
spécialisation fait que nous pouvons offrir, sans aucun 
doute, les dernières nouveautés, tant en matériels 
qu’en application, sur tous les types de produit en 
relation avec les soins, traitements, et préventions 
des lésions ou douleurs du pied et toutes autres 
applications en orthopédie. Nous focalisons tous nos 
efforts et nos connaissances dans la recherche et le 
développement de nouveaux produits, compétitifs 
tant en qualité comme en innovation.
NAKAMICHI GEL CORPORATION est avant tout 
un engagement avec ses clients et le monde de la 
podologie et orthopédie. Un engagement qui nous 
oblige à grandir constamment, tant en technologie 
comme en personnel qualifié. Cet engagement se 
reflète dans tous nos produits. Englobant une large 
gamme de produit que vous pouvez voir sur notre 
site internet, nous essayons de satisfaire tous les 
besoins possibles en podologie et orthopédie. Notre 
présence internationale nous permet de développer 
un programme d’évolution en continu selon les 
différents besoins du marché et de nos clients.

QUALITÉ GLOBALE
Pour NAKAMICHI GEL CORPORATION la qualité n’est 
pas seulement un département, mais un engagement 
avec nos clients et avec notre organisation.
Nos produits se régissent par la qualité en tant 
qu’élément motivateur et de poussée pour toute 
l’organisation.

Satisfaire efficacement les attentes de nos clients, 
en faisant un effort d’anticipation et de connaissance 
de leurs
besoins est primordial pour NAKAMICHI GEL 
CORPORATION.
Avec un grand respect et portant attention au marché 
de la podologie et de l’orthopédie, se conçoivent 
et développent tous nos produits sous la bannière 
incontestable de la qualité globale.
Nous entendons par qualité globale,l’exigence d’un 
haut niveau de qualité dans toutes les actions se 
réalisant dans notre organisation, tant en production, 
comme en services ou assistance au client.

RECHERCHE
La recherche chez NAKAMICHI GEL CORPORATION 
est la raison d’être de nos produits. Sans elle, ils 
n’existeraient pas, puisqu’ils sont la réponse aux 
besoins du marché,
qui avec rigueur et la recherche adaptée se sont 
matérialisés dans notre large gamme de produits. 
Ce n’est pas pour rien que notre département de 
recherche se consolide comme une valeur ajoutée 
à notre entreprise, en étant toujours à l’avant-garde 
des nouveautés.
L’adéquation aux changements du marché, tant 
sur les questions de matières premières, comme 
les besoins du consommateur est l’objectif de 
NAKAMICHI GEL CORPORATION et de tous ses 
produits.
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EXPOSITOR METÁLICO 
CON RUEDAS 
EXPOSITOR METÁLICO COM RODAS 
METHALIC EXHIBITOR WITH WEELS
Ref. 36370100
Medidas (ancho x alto x fondo): 
53 x 206 x 40 cm.
Ganchos: 
25 + bandeja expositora

EXPOSITOR PROMOCIONAL 
DE CARTÓN 
EXPOSITOR PROMOCIONAL EM CARTÃO 
PROMOTIONAL CARTOON EXHIBITOR
Ref. 36420000
Medidas (ancho x alto x fondo): 
33,5 x 130 x 33,5 cm.
Ganchos: 
12 (3x4) ó 9 (3x3)

CAJA EXPOSITORA 
CARTÓN PLANTILLAS 
EXPOSITOR TIPO CAIXA PARA PALMILHAS 
CARTOON INSOLES BOX
Ref. 37260200
Medidas (ancho x alto x fondo): 
19 x 33,8 x 13 cm.
Contenido: 
16 ó 6 envases

MATERIAL PROMOCIONAL
PROMOTIONAL MATERIAL
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FOLLETOS PROMOCIONALES 
DE PRODUCTOS 

PRODUTOS FOLHETOS PROMOCIONAIS 
PROMOTIONAL PANFLETS

Medidas: 21 x 10 cm.

EXPOSITOR CARTÓN SOBREMESA COMBINABLE 
EXPOSITOR DE BALCÃO EM CARTÃO (MIX DE PRODUCTOS) 

COUNTER CARTOON BOX (PRODUCTS MIX)
Ref. 37260100

Medidas (ancho x alto x fondo): 
29 x 19,5 x 28,5 cm.

Contenido: 
21 productos sin lomo ó 12 con lomo.

EXPOSITOR SOBREMESA CARTÓN PARA BLISTERS 
EXPOSITOR DE BALCÃO PARA BLISTERS EM CARTÃO 

COUNTER CARTOON BOX FOR PLASTIC BLISTERS
Ref. 37260000

Medidas (ancho x alto x fondo): 
9,5 x 24,8 x 10,7 cm.

Contenido: 7 envases

C/ Caiguda esq. Les Pallisses - parcela 21 bis (Pol. Ind. Les Eres) - 46180 Benaguasil Valencia (Spain)

Tlf: +34 96 273 21 81 - Fax: +34 96 273 00 53 - E-mail: info@nakamichigel.com - www.nakam
ichigel.com

TipiCallos cremaCreme Tipicallos

Gracias a su composición de Ácido salicílico y Urea suaviza y controla la 

formación de callos. Rehidrata, exfolia y ayuda a mantener el equilibrio de 

humedad en callosidades y durezas. Ideal para reparar talones agrietados; 

ablanda y suaviza los pies mas duros y secos.

Graças á sua composição com Ácido Salisílico e Urea, suaviza e controla 

a formação de calos. Reidrata, exfolia e ajuda a manter o equilibrio da 

humidade em calosidades e durezas. Ideal para reparar calcanhares gretados. 

Amacia e suaviza os pés mais duros e secos.

RESULTADOS RÁPIDOS 

¡PRUÉBALA!

RESULTADOS RÁPIDOS 

ExPERImEnTA!

LA MEJOR SOLUCIÓN CONTRA LOS CALLOS

A MELHOR SOLUÇÃO CONTRA OS CALOS
Ref. 39180040

Ref.: 20250140
Las plantillas Sinodor son ideales para personas 

activas, pies con hiper-sudoración, pies con mal 

olor y especialmente para la práctica deportiva.

La base de las plantillas Sinodor es un látex con 

Carbón Activo de alta Calidad con la inclusión exclusiva 

de Polvos Pédicos y Neutralizador Sanitized®.

El forro de las plantillas Sinodor incluye el agente 

Desinfectante Neutralizador Sanitized®, potenciando 

de este modo su efi cacia y duración (efecto Dry Fast).

La unión de esta base exclusiva y el forro consiguen la 

más alta efi cacia en la reducción del mal olor, frescor 

en el pie, confort y duración (efecto Triple Acción).

anti-olor

anti-sudoración

anti-transpirante

Plantilla
triple-acción

www.nakamichigel.com

NUEVAS
CREMAS

CREMA HIDRATANTE,
NUTRIENTE Y REGENERADORA
Ref.: 390 50 040
Prevención y cuidado de pies secos, deshidratados y agrietados. El factor 
hidratante y la urea evitan la sequedad, devolviendo a la piel la fl exibilidad 
perdida. La alantoina y los aceites nutren la piel en profundidad. Ideal para 
pieles sensibles y pie diabético.

CREMA PARA TALONES AGRIETADOS
Ref.: 390 60 040
Indicado para pies extremadamente secos, 
rugosos, engrosados. Callosidades causadas por 
la deshidratación, el roce y la sobrepresión en el 
calzado. Grietas y durezas en el talón. www.nakamichigel.com

EXPOSITOR METÁLICO SOBREMESA 
EXPOSITOR DE BALCÃO PARA BLISTERS 

COUNTER METHALIC EXHIBITOR
Ref. 36370200

Medidas (ancho x alto x fondo): 
47 x 66 x 25 cm.

Ganchos: 
8 (2 X 4)

EXPOSITOR PLANTILLAS ECOSIL 
EXPOSITOR PALMILHAS ECOSIL 

ECOSIL INSOLE DISPLAY
Ref. 34260200

Medidas (ancho x alto x fondo): 
27 x 37,8 x 15 cm.

EXPOSITOR SKINGEL POCKET 
EXPOSITOR SKINGEL POCKET 
SKINGEL POCKET EXHIBITOR

Ref. 36210040
Medidas (ancho x alto x fondo): 

12 x 18,5 x 10,2 cm.
Contenido: 50 envases

CALZADOR PROMOCIONAL ECOSIL 
PROMOCIONAIS CALÇADEIRA ECOSIL 
METHALIC EXHIBITOR WITH WEELS
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//////NUESTROS
PRODUCTOS ESTRELLA

TODA UNA GAMA DE 
PRODUCTOS INCREÍBLES PARA TUS PIES
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DEDOS EN GARRA O 
MARTILLO. ROCES Y 

SOBREPRESIONES 
ENTRE LOS DEDOS

Los dedos pueden llegar a padecer 
múltiples patologías producidas 
por desviaciones articulares, por 
rozaduras o por las dos causas. Lo más 
común es la necesidad de separadores 
de dedos, provocada por la desviación 
de los mismos. Patologías cuyo origen 
no se encuentra en los dedos pueden 
afectarles también. Por ejemplo, un 
apoyo incorrecto del pie puede hacer 
que el apoyo del dedo se efectúe no 
sobre el pulpejo sino sobre su cara 
interna, lo que produce callosidades.

Los dedos del pie en martillo son una de 
las deformidades más frecuentes de 
los dedos del pie. Los dedos en martillo 
están doblados permanentemente 
en la articulación del dedo medio y 
ocasionan serios problemas de dolor 
y de deambulación. Además, provocan 
problemas para andar y para calzarse..

CLAW HAMMER 
TOES. RUBBING AND 

OVERPRESSURE 
BETWEEN FINGERS

Toes may suffer multiple diseases 
caused by joint deviations by 
overpressures or by the two causes. 
The most common one is the need 
of toe separators, caused by their 
deviation. Pathologies whose origin 
is not located in the fingers can also 
affect them. For example, incorrect 
support of the foot may make that 
the support of the finger is carried 
on the inner face, but not on the pad, 
producing calluses.

Hammer toes are one of the most 
common deformities of the toes. 
Hammertoes are permanently bent 
and they cause serious problems of 
pain and ambulation. Additionally, they 
cause problems for walking and when 
wearing shoes.

01
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Ref.: 16020140 · T: S
Ref.: 16020340 · T: L 
Ref.: 16020440 · T: XL

Contenido: 1 unidad

Ref. 16030140 · T: S
Ref. 16030340 · T: L

Contenido: 1 unidad 
Medidas: 7,5 cms.

TUBO ELÁSTICO RECORTABLE CON GEL
Alivia y evita fricciones y sobrepresiones en los dedos. Protección en dedos 
en garra o martillo. Ayuda en lesiones queratósicas. Mejora la cicatrización.

TUBO ELÁSTICO RECORTAVE COM GEL
Alivia e evita fricçôes e sobreposiçôes nos dedos. Protecçâo para dedos em garra ou em 
martelo. Ajuda nas lessôes queratósicas. Melhora a cicatrizaçâo.

ELASTIC GEL TUBE
Alleviates and it avoids frictions and relieve pressure in the toes. Protection in toes in claw 
or hammer. Helps in keratotic lesions. Reduce scar tissue.

GAINE TUBULAIRE ÉLASTIQUE À DÉCOUPER EN GEL
Soulage et prévient les frictions et les pressions excessives sur les orteils. Protection 
des orteils en griffe ou en marteau. Indiquée pour les lésions kératosiques. Améliore la 
cicatrisation.

TUBO ELÁSTICO TODO GEL
Alivia y evita fricciones y sobrepresiones en los dedos. Protección en dedos 
en garra o martillo. Ayuda en lesiones queratósicas. Mejora la cicatrización.

TUBO ELÁSTICO EM GEL
Alivia e evita fricçôes e sobreposiçôes nos dedos. Protecçâo para dedos em garra ou 
martelo. Ajuda nas lesôes queratósicas. Melhora a cicatrizaçâo.

PURE GEL TUBE
Relief pressures and frictions on the toes. Protection in Amér. And clan toes. Helps in 
keratotic lesions. Reduce scar tissue.

GAINE TUBULAIRE ÉLASTIQUE TOUT EN GEL
Soulage et prévient les frictions et les pressions excessives sur les orteils. Protection 
des orteils en griffe ou en marteau. Indiquée pour les lésions kératosiques. Améliore la 
cicatrisation.

Ref. 10020140 · T: S 
Ref. 10020240 · T: M 
Ref. 10020340 · T: L

Contenido: 1 unidad

Ref. 10010140 · T: S
Ref. 10010340 · T: L

Contenido: 2 unidades

ANILLOS DIGITALES TODO GEL
Alivia la presión causada por dedos con cabeza de martillo, helomas 
interdigitales y otro tipo de problemas en los dedos.

ANEIS DIGITAIS EM GEL
A sua almofada em Gel alivia a pressâo causada por dedos em martelo, helomas 
interdigitais e outro tipo de problemas nos dedos.

PURE GEL RINGS
Relief to painful inter-digital corns and blisters, hammer and claw toes, and all kind of 
problems in the toes.

ANNEAUX TOUT EN GEL POUR ORTEILS
Soulagent la pression causée par les orteils en tête de marteau, par les œils-de-perdrix 
entre les orteils et par tout type de problèmes sur les orteils.

ANILLOS DIGITALES ELÁSTICOS CON GEL
Su almohadilla de GEL, alivia la presión causada por dedos con cabeza de 
martillo, helomas interdigitales y otro tipo de problemas en los dedos.

ANÉIS DIGITÁIS ELÁSTICOS COM GEL
Devido á almofada de Gel, alivia a pressâo causada por dedos em martelo, helomas 
interdigitais e outro tipo de problemas nos dedos.

ELASTIC DIGITAL RINGS WITH GEL
Its pad of GEL, alleviates the overpressure caused by hammer toes, interdigitals calluses 
and another type of problems in the toes.

ANNEAUX ÉLASTIQUES AVEC GEL POUR ORTEILS
Leur coussinet en gel soulage la pression causée par les orteils en tête de marteau, par les 
œils-de-perdrix entre les orteils et par tout type de problèmes sur les orteils.
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Ref. 11020140 · T: S
Ref. 11020240 · T: M
Ref. 11020340 · T: L

Contenido: 2 unidades

Ref.: 16040140 · T: S 
Ref.: 16040340 · T: L 
Ref.: 16040440 · T: XL

Contenido: 1 unidad

Ref. 11010141 · T: S
Ref. 11010241 · T: M
Ref. 11010341 · T: L
Ref. 11010441 · T: XL

Contenido: 2 unidades

Ref. 16050140 · T: S 
Ref. 16050240 · T: M 
Ref. 16050340 · T: L

Contenido: 1 unidad

SEPARADOR DEDOS 1/2 LUNA GEL
Ofrece una protección en helomas y roces interdigitales, disminuyendo la 
fricción y el dolor. Ayuda en la alineación de dedos, por problemas de uñas 
encarnadas o post operatorios.

SEPARADOR DE DEDOS 1/2 LUA EM GEL
Oferece uma protecçâo em helomas e fricçôes interdigitais, diminuindo a fricçâo e a dor. 
Ajuda no alinhamento dos dedos, por problemas de unhas encravadas ou pós-operatório.

HALF MOON GEL TOE SEPARATORS
It offers protection in helomas and inter-digitals pressure, decreasing the friction and 
the pain. It helps in the re-alignment of the toes, for problems with the toenails or post-
operations.

SÉPARATEUR D’ORTEILS ½ LUNE
Offre une protection contre cors et frottements interdigitaux, réduisant la friction et 
la douleur. Favorise l’alignement des orteils, dans les cas d’ongles incarnés ou en soins 
post-opératoire.

SEPARADOR DE DEDOS 
TIPO 1/2 LUNA SILICONA
Ofrece una protección en helomas y roces interdigitales, disminuyendo la 
fricción y el dolor. Ayuda en la alineación de dedos, por problemas de uñas 
encarnadas o postoperatorios.

SEPARADOR DE DEDOS 1/2 LUA SILICONE
Oferece uma protecçâo em helomas e fricçôes interdigitais, diminuindo a fricçâo e a dor. 
Ajuda no alinhamento dos dedos por problemas de unhas encarnadas ou pós-operatórias.

HALF MOON SILICONE TOE SEPARATOR
It offers a protection in helomas and interdigital frictions, diminishing the friction and the 
pain. It helps in the alignment of the toes, for red or post-operative problems of toenails.

SÉPARATEUR D’ORTEILS TYPE DEMI LUNE. SILICONE
Offre une protection en helomas et effleurements interdigitaux, diminuant la friction et la 
douleur. Aide dans l’alignement de doigts, par problèmes d’ongles rouges ou postopératoires.

TUBO DEDIL TODO GEL
Alivia y evita fricciones y sobre presiones en los dedos. Protección de la parte 
más distal del dedo. Protección en helomas de pulpejo. Protección en dedos 
parcialmente amputados.

TUBO ELÁSTICO COM GEL TIPO DEDIL
Alivia e evita fricçôes e pressôes nos dedos. Protecçâo na parte mais distal do dedo. 
Protecçâo em helomas de pulpejo. Protecçâo em dedos parcialmente amputados.

PURE GEL DIGITAL CAP
Relief and prevents pressures and frictions on the toes. Protection on the more distal area 
on the toe. Protection of helomas. Protection on partially amputated toes.

GAINE TUBULAIRE CAPUCHON TOUT EN GEL
Soulage et prévient les frictions et les pressions excessives sur les orteils. Protection de 
la partie la plus extrême de l’orteil. Protection des cors sur la pulpe de l’orteil. Protection 
des orteils partiellement amputés

TUBO ELÁSTICO CON GEL TIPO DEDIL
Alivia y evita fricciones y sobre presiones en los dedos. Protección de la parte 
más distal del dedo. Protección en helomas de pulpejo. Protección en dedos 
parcialmente amputados.

DEDEIRA ELÁSTICA COM GEL
Alivia e evita fricçôes e pressôes nos dedos. Protecçâo na parte distal do dedo. Protecçâo 
em calos na parte distal do dedo. Protecçâo em dedos parcialmente amputados.

ELASTIC DIGITAL CAP WITH GEL
It relieves and prevents pressures and frictions on the toes. Protection on the more distal 
area on the toe. Protection of helomas and on partially amputated toes.

GAINE TUBULAIRE ÉLASTIQUE AVEC GEL TYPE CAPUCHON
Soulage et prévient les frictions et les pressions excessives sur les orteils. Protection de 
la partie la plus extrême de l’orteil. Protection des cors sur la pulpe de l’orteil. Protection 
des orteils partiellement amputés.
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Ref. 11030141 · T: S
Ref. 11030241 · T: M
Ref. 11030341 · T: L

Contenido: 2 unidades

Ref. 11090140 · T: S 
Ref. 11090340 · T: L

Contenido: 1 unidad

SEPARADOR DEDOS TIPO CARRETE SILICONA
Ayuda en la alineación de dedos, por problemas en las articulaciones 
metatarso‑falángicas causadas por hallux valgus. Protege de roces y helomas 
interdigitales.

SEPARADOR DE DEDOS TIPO CARRETE SILICONE
Ajuda no alinhamento de dedos por problemas nas articulaçôes metatarso‑falangicas 
causadas por Hallux Valgus. Protege das fricçôes e helomas interdigitais.

SILICONE TOE SPREADERS
Helps in the re-alignment of the toes, for problems in the articulations metatarsus-
falangicas caused by hallux valgus. Protection from the painful side effects of constant 
pressure and friction on the toes.

SÉPARATEUR DOIGTS TYPE BOBINE. SILICONE.
Offre une protection en helomas et effleurements interdigitaux, diminuant la friction 
et la douleur. Aide dans l´alignement de doigts, par problèmes d´ongles rouges ou 
postopératoires.

SEPARADOR DEDOS + ANILLO GEL
Separador tipo carrete que ayuda en la alineación de dedos. Protege de roces 
y helomas interdigitales. El anillo de gel evita que se mueva.

SEPARADOR DEDOS + ANEL GEL
Separador tipo reel, que ajuda em a alineaçao dos dedos. Protege de fricçao e helomas 
interdigitáis. O Anel de gel evita que se mexa.

GEL TOE SPREADER + RING
Gel Spreader that helps in the re-alignment of the toes. Protection from the painful side 
effects of constant pressure and friction on the toes. The gel ring avoids that it moves.

ECARTEUR D´ORTEIL + ANNEAU DE GEL
Offre une protection en helomas et frottements interdigitaux, aidant l´alignement 
des doigts de pied et diminuant la friction et la douleur. L´anneau incorporé, évite que 
l´écarteur d´orteil se déplace. En même temps il protège l´autre doigt de pied. Dessin 
anatomique. Sa minceur évite les rejets.

Ref. 11040140 · T: S
Ref. 11040240 · T: M
Ref. 11040340 · T: L

Contenido: 2 unidades

Ref. 11070140 · T: S 
Ref. 11070240 · T: M 
Ref. 11070340 · T: L

Contenido: 3 unidades

SEPARADOR DEDOS ESPUMA 
LATEX ½ LUNA
Separación dedos. Descarga de presiones interdigitales. Helomas 
interdigitales. Alineación dedos. Gel de latex y espuma de foam.

SEPARADOR DEDOS ESPUMA LATEX ½ LUA
Separa os dedos. Descarrega pressões nos dedos. Calos interdigitais.Alinhamento dedos. 
Gel de látex e espuma.

HALF-MOON FOAM TOE SEPARATOR
Toe separators with half-moon shape, made with latex gel foam covered in soften 100% cotton. 
As a shock absorbent, they offer protection against interdigital injuries. Toes alignment.

ECARTEUR DE DOIGTS EN MOUSSE LATEX ½ LUNE
Séparation des doigts. Décharge des pressions interdigitales. Durillons interdigitaux. 
Alignement des doigts. Gel de latex et mousse foam adaptable.

SEPARADOR DEDOS TIPO CARRETE GEL
Ayuda en la alineación de dedos, por problemas en las articulaciones 
metatarso‑falángicas causadas por hallux valgus. Protege de roces y helomas 
interdigitales.

SEPARADOR DE DEDOS TIPO CARRETE EM GEL
Ajuda no alinhamento de dedos por problemas nas articulaçôes metatarso-falangicas 
causadas por Hallux Valgus. Protege das fricçôes e helomas interdigitais.

GEL TOE SPREADER
Helps in the re-alignment of the toes, for problems in the articulations metatarsus-
falangicas caused by hallux valgus. Protection from the painful side effects of constant 
pressure and friction on the toes.

SÉPARATEUR D’ORTEILS DE TYPE OSSELETS
Aide à aligner les orteils, pour les problèmes d’articulations métatarso-phalangiennes 
provoqués par les hallux valgus (oignons). Protège contre les frottements et prévient les 
œils-de-perdrix.
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Contenido: 1 unidad 
Ref. 13020140 · T: S DER. 
Ref. 13020240 · T: M DER. 
Ref. 13020340 · T: L DER. 
Ref. 13010140 · T: S IZQ. 
Ref. 13010240 · T: M IZQ. 
Ref. 13010340 · T: L IZQ.

Contenido: 1 par 
Ref. 13020150 · T: S 
Ref. 13020250 · T: M 
Ref. 13020350 · T: L

Contenido: 1 unidad · Talla única 
Ref. 13060140 · DER. 
Ref. 13060240 · IZQ.

Contenido: 1 unidad 
Ref. 13040141 · T: S DER. 
Ref. 13040241 · T: M DER. 
Ref. 13040341 · T: L DER. 
Ref. 13030141 · T: S IZQ. 
Ref. 13030241 · T: M IZQ. 
Ref. 13030341 · T: L IZQ.

Contenido: 1 par 
Ref. 13050141 · T: S 
Ref. 13050241 · T: M 
Ref. 13050341 · T: L

Ref. 12070040 · Talla única

Contenido: 1 unidad

SEPARADOR + PROTECTOR JUANETE
Ofrece una protección en helomas y roces interdigitales, ayudando en la 
alineación de dedos y disminuyendo la fricción, a la vez que reduce el dolor en 
la protuberancia ósea, disminuyendo la presión en el Hallux Valgus.

PROTETOR JOANETE + SEPARADOR
Protecção helomas interdigital, ajudando os dedos de alinhamento e diminuir o atrito, 
enquanto que a redução da dor na saliência óssea, diminuindo a pressão no hallux valgus.

TOE SPREADER + BUNION PROTECTOR
On the one size, it offers protection in helomas and frictions, helping in the alignment 
of toes and diminishing the friction. At the same time, it reduces the pain in the bone 
protuberance, diminishing the pressure in bunion.

ECARTEUR D´ORTEIL + PROTECTEUR D´HALLUX VALGUS
Apporte une protection des hélomas et des frottements interdigitaux, aide à ĺ alignement des doigts 
de pied et diminue la friction, en même temps réduit la douleur de la protubérance osseuse, diminue la 
presión sur ĺ hallux valgus. Forme anatomique. Evite les rejets grâce à sa petite épaisseur.

RATONCITOS DE GEL CON ANILLO
Férula para alivio de dedos en garra o martillo.

PROTECÇÂO DE GEL COM ANEL
Para alivio de dedos em garra ou em martelo.

GEL TOE CREST
Rod for bringing swift relief from the severity of pain caused by hammer, claw or mallet toes.

SOURICEAU EN GEL AVEC ANNEAU
Barrette pour soulager les orteils en griffe ou marteau.

RATONCITO AMERICANO
Férula para dedos en garra o martillo. Ofrece protección en callos y roces 
interdigitales, a la vez que alivia los dedos en garra o martillo.

RATONCITO AMERICANO
Oferece proteção em calosidades e fricções interdigitais, enquanto alivia os dedos em 
garra ou martelo.

RATONCITO AMERICANO
Splint for toes od hammer toes. It offers protection in helomas and frictions and relieves 
pain in toes in claw or hammer.

RATONCITO AMERICANO
Protection des cors et des frottements interdigitaux, atténuation des orteils en griffe ou 
en marteau.

RATONCITOS DE LATEX FORRADOS EN PIEL
Protección en dedos en garra o martillo.

PROTECÇÂO DE LÁTEX FORRADO EM PELE
Ortótese para alívio dos dedos em garra ou martelo.

LEATHER TOE CREST
Splint for toes in claw or hammer.

FÉRULE ORTEILS EN PEAU
Férule pour soulager les orteils à marteau.
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PROTECCIÓN  
DE JUANETES

El juanete, más común en mujeres, es una 
deformación ósea. Se produce por una 
desviación en valgo del dedo gordo, que 
suele afectar también al resto. La cabeza 
del primer metatarso sobresale en exceso 
de la parte interna del pie, produciendo 
dolor por la propia patología y por el 
roce de la piel de la zona afectada con el 
zapato, puesto que en ésta zona el tejido 
no cuenta con propiedades propicias para 
la amortiguación o la fricción.

Las causas de la desviación suelen ser la 
artritis, la artrosis, la herencia genética 
o cualquier osteopatía deformante.

Además, con las nuevas tendencias 
de calzado, cada vez más estrecho 
y menos anatómico, existe también 
la necesidad de proteger también el 
quinto dedo, ya que muchas personas 
sufren dolor en esta zona. 

BUNION 
PROTECTORS

A bunion is caused by the valgus 
deviation of the big toe, which often 
affects the other toes. The first 
metatarsal head stands in excess of 
the inside side of the foot, causing 
pain because of the disease itself and 
also because of rubbing the skin of the 
affected area with the shoe - this area 
does not have favorable properties for 
damping or friction.

The causes of the deviation are usually 
arthritis, osteoarthritis, genetic or any 
deforming osteopathy.

Additionally, with the new footwear 
trends increasingly narrower and less 
anatomically, there is also the need to 
protect also the fifth finger, as many 
people suffer pain in this area.

02

Ref. 12020040· T: Única

Contenido: 1 unidad

Ref. 12060040 · T: Única

Contenido: 1 unidad

PROTECTOR JUANETES TODO GEL
Reduce el dolor en la protuberancia ósea, disminuyendo la presión y evitando la 
fricción en el hallux valgus. Diseño anatómico. Su poco grosor evita los rechazos.

PROTETOR DE JOANETE EM GEL
Reduz a dor na protuberância óssea, diminuindo a pressâo e evitando a fricçâo no Hallux 
valgus. Desenho anatómico. Devido à sua fina espessura, adapta-se facilmente, sem 
rejeiçôes.

PURE GEL BUNION PROTECTOR
Reduce the pain in the bone protuberance, decreasing the pressure and prevents the 
friction in the Allus Valgus. Anatomical design. The pure gel bunion shield is very thin, made 
this way so that no patients will refuse to wear it.

PROTECTEUR D’OIGNONS TOUT EN GEL
Réduit la douleur sur la protubérance osseuse, en diminuant la pression et en évitant les 
frictions sur l’hallux valgus. Conception anatomique. Sa finesse évite les rejets.

PROTECTOR JUANETE DE SASTRE 5º DEDO
Este producto, gracias a su especial densidad, y a los aceites minerales de grado 
médico, que contiene, suaviza y protege la piel. Reduce el dolor en la protuberancia 
ósea, disminuyendo la presión y evitando la fricción, en el juanete de sastre.

PROTECTOR DE JOANETE DE COSTUREIRA DO QUINTO DEDO
Este produto, graças à sua especial densidade e aos óleos mierais de grau medicinal 
que contém, suaviza e protege a pele. Reduz a dor na protuberância óssea, diminuindo a 
pressão e evitando a fricção no joanete de costureira.

TAILOR’S BUNION PROTECTOR QUINTUS VARUS
This product, thanks to its special density and to the medicinal gels and mineral oils 
it is made with, moisturizes and protects the skin. It reduces the pain in the bone 
protuberance, diminishing the pressure and avoiding the friction on the tailor’s bunion.

PROTECTEUR D’OIGNON DE TAILLEUR (BUNIONETTE)
Ce produit, grâce à sa densité spéciale et aux huiles minérales à usage médical qu’il 
renferme, adoucit et protège la peau. Il diminue la douleur sur la protubérance osseuse, en 
réduisant la pression et en prévenant les frictions sur l’hallux valgus. 
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Ref. 12040040 · T: Única

Contenido: 1 unidad

Contenido: 1 unidad 
Ref. 25010140 · T: S IZQ. 
Ref. 25010240 · T: L IZQ. 
Ref. 25020140 · T: S DER. 
Ref. 25020240 · T: L DER.

Contenido: 1 par 
Ref. 25030140 · T: S 
Ref. 25030340 · T: L

PROTECTOR DE JUANETES ELÁSTICO CON GEL
Reduce el dolor en la protuberancia ósea, disminuyendo la presión y evitando la 
fricción, en el Hallux Valgus. Diseño anatómico. Su poco grosor evita los rechazos.

PROTETOR DE JOANETE ELASTICO COM GEL
Reduz a dor na protuberância óssea, diminuindo a pressâo e evitando a fricçâo no Hallux 
Valgus. Desenho anatómico. Devido à sua fina espessura, adapta-se facilmente, sem 
rejeiçôes.

ELASTIC BUNION PROTECTOR WITH GEL
Reduce the pain in the bone protuberance, diminishing the pressure and avoiding the 
friction, in bunion. Anatomical design. Their little thickness avoids the rejections.

PROTECTEUR D’OIGNONS ÉLASTIQUE AVEC GEL
Réduit la douleur sur la protubérance osseuse, en diminuant la pression et en évitant les 
frictions sur l’hallux valgus. Conception anatomique. Sa finesse évite les rejets.

CORRECTOR NOCTURNO DE JUANETES
Ayuda a mantener el primer radio del pie en posición correcta durante la noche, 
suavizando el dolor de la presión del Juanete y ayudando a frenar su desarrollo. 

VARA NOCTURNA DE JOANETES
Ela Ajuda manter o primeiro rádio do pé em posição correta durante a noite, enquanto 
amolecendo a dor da pressão do Joanete e ajudando frear o desenvolvimento dela.

NIGHT-TIME BUNNION CORRECTOR
Helps keep the first radius of the foot in the correct position during the night, relieving the 
pain caused by pressure on the bunion and helping prevent its further development.

ORTHÈSE DE NUIT CORRECTRICE 
D’HALLUX VALGUS (OIGNONS)
Cette attelle aide à maintenir le premier os du pied en position correcte pendant la nuit, 
soulageant la douleur de la pression de l’oignon et aidant à ralentir son développement. 
Usage recommandé également après une opération des hallux valgus, dans le cadre des 
soins post-opératoires.

Ref. 12070040 · Talla única

Contenido: 1 unidad

Ref. 19020140 · T: S 
Ref. 19020340 · T: L

Contenido: 1 par

SEPARADOR + PROTECTOR JUANETE
Ofrece una protección en helomas y roces interdigitales, ayudando en la 
alineación de dedos y disminuyendo la fricción, a la vez que reduce el dolor en 
la protuberancia ósea, disminuyendo la presión en el Hallux Valgus.

PROTETOR JOANETE + SEPARADOR
Protecção helomas interdigital, ajudando os dedos de alinhamento e diminuir o atrito, 
enquanto que a redução da dor na saliência óssea, diminuindo a pressão no hallux valgus.

TOE SPREADER + BUNION PROTECTOR
On the one size, it offers protection in helomas and frictions, helping in the alignment 
of toes and diminishing the friction. At the same time, it reduces the pain in the bone 
protuberance, diminishing the pressure in bunion.

ECARTEUR D´ORTEIL + PROTECTEUR D´HALLUX VALGUS
Apporte une protection des hélomas et des frottements interdigitaux, aide à ĺ alignement des doigts 
de pied et diminue la friction, en même temps réduit la douleur de la protubérance osseuse, diminue la 
presión sur ĺ hallux valgus. Forme anatomique. Evite les rejets grâce à sa petite épaisseur.

BANDITA DOBLE DE GEL
Reduce el dolor en la protuberancia ósea, disminuyendo la presión y evitando la 
fricción, en el Hallux Valgus. Diseño anatómico. Su poco grosor evita los rechazos.

CINTA ELÁSTICA COM ALMOFADA E 
PROTECTOR DE JOANETE EM GEL
Reduz a dor na protuberância óssea, diminuindo a pressâo e evitando a fricçâo no Hallux 
Valgus. Desenho anatómico. Devido à sua fina espessura, adapta-se facilmente, sem rejeiçôes.

ELASTIC GEL DOUBLE BAND
Protection in the front part of the foot, metatarsal area and bunion. It reduces the pain 
and the inflammation on the area and decreases the pressure avoiding the friction on the 
Hallux Valgus. Anatomical design. Its little thickness avoids rejections.

DOUBLE BANDE ELASTIQUE
Mini-bande élastique avec coussinet et protecteur d’oignons en gel. Protection de l’avant-pied et des 
têtes métatarsiennes. Évite la formation de cors et de durillons. Réduit la douleur et l’inflammation 
dans la zone. Gel polymère. Huile minérale à usage médical. Tissu élastique polyamide + élastomère.
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METATARSALGIAS
La metatarsalgia es el dolor que se 
produce en los huesos que hay en la 
parte anterior del pie y que conectan 
con el hueso.

En condiciones normales, deben apoyar 
repartiendo el peso, pero muchas veces 
existen alteraciones en algunas zonas 
que hacen que unos huesos trabajen 
más que otros. Por eso se fatigan y se 
desencadenan dolores y alteraciones. 
El dolor que se manifiesta se produce 
cada vez que andamos y apoyamos el 
pie, es decir, cada vez que éste entra en 
contacto con el suelo.

Es un problema muy frecuente que 
puede aparecer incluso en ausencia de 
alteraciones del pie, como al correr por 
superficies duras o usar de zapatos 
con tacones altos o con suelas poco 
almohadilladas. No obstante, lo más 
habitual es que estén producidas por 
trastornos del pie como los pies cabos, 
planos o con juanete, junto al uso de un 
calzado incorrecto.

Tratamiento: Los tratamientos 
pueden ser conservadores (plantillas, 
mini plantillas o bandas elásticas de 
gel) o quirúrgicos.

METATARSALGIAS
This name is used for a foot pathology 
that is reflected with intermittent or 
constant pain in the forefoot.

Under normal conditions, they should 
support on the floor spreading the 
weight, but often there are changes 
in some areas that make that some 
bones work more than others. In this 
cases, pain is produced every time 
we walk and we support the foot, that 
is, each time foot comes into contact 
with the ground.

It is a very common problem that 
can occur even in the absence of 
abnormalities of the foot; for example 
when running on hard surfaces or 
when wearing shoes with high heels or 
poorly cushioned soles. However, the 
most common reason is that they are 
caused by disorders of the foot like 
flat foot or bunion, together with the 
use of incorrect footwear.

Treatment: Treatment may be 
conservative (insoles, gel bands, 
pads…) or surgical.

03
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Ref. 14040040 · T: Única

Contenido: 1 par

Ref. 14070040 · T: Única

Contenido: 1 par

Ref.: 14080040 · T: Única

Contenido: 1 par

T: Única 
Ref. 14120046 · Beige 
Ref. 14120042 · Azul / Blue 
Ref. 14120041 · Negro / Black

Contenido: 1 par

ALMOHADILLA METATARSAL CON ANILLO DE GEL
Protección de la parte delantera del pie y las cabezas metatarsales. Evita la 
formación de durezas y callosidades. Reduce el dolor y la inflamación en la zona.

ALMOFADA METATARSAL GEL
Protecçâo da parte dianteira do pé e das cabeças metatársicas. Evita a formaçâo de 
durezas e calosidades. Redu a dor e a inflamaçâo na zona.

METATARSAL GEL CUSHION WITH RING
Protection on the metatarsal area and metatarsal heads. Prevents the grew of hard areas 
and callouses. Reduces the pain and the irritation in this area.

COUSSINET MÉTATARSIEN EN GEL 
AVEC ANNEAU DE MAINTIEN
Protection de l’avant-pied et des têtes métatarsiennes. Évite la formation de cors et de 
durillons. Réduit la douleur et l’inflammation dans la zone.

ALMOHADILLA FASHION SILICONA
Confort y comodidad en la parte delantera del pie. Ideal para usar con zapatos 
altos de tacón. Evita la formación de callosidades.

ALMOFADA FASHION SILICONA
Conforte na parte dianteira do pé. Ideal usar com sapatos altos de tacón. Evita a formação 
de calosidades.

FASHION SILICONE CUSHION
Comfort on the front of the foot. Ideal to use with high heel shoes. Avoid the formation of 
callosities.

COUSSIN FASHION SILICONE
Confort y commodité sur la partie avant du pied. Idéal pour l’utiliser avec des chaussures à 
talons hauts. Evite la formation de cors.

MINIPLANTILLAS INVISIBLE DE GEL
Las miniplantillas de gel 100%, están diseñadas para proporcionar un alivio en 
dolores de la zona metatarsal y antepié, evitando la formación de callosidades y 
durezas. Su diseño especial con relieve, amortigua y evita las sobrepresiones.

ALMOFADAS MINI PALMILHAS GEL
As almofadas de gel 100%, estâo desenhadas para proporcionar um alivio em dores 
da zona metatársica e do antepé, evitando a formaçao de calosidades e durezas. O seu 
desenho especial com relevo, amortiza e evita as sobreposiçôes.

TRANSPARENT HALF INSOLES
100% gel forefoot cushions are designed to provide relieve in the metatarsal area avoiding 
the formation of corns. It´s special relief design softens and avoids overpressure.

COUSSINET INVISIBLE EN GEL
Les coussinets 100% gel, sont conçus pour soulager les douleurs de la zone métatarsienne 
et de l’avant-pied, évitant la formation de durillons et de callosités. Leur conception 
spéciale, en relief, amortit et prévient les pressions trop fortes.

MINIPLANTILLAS DE GEL FORRADA
Las Miniplantillas forradas con tejido, están diseñadas para proporcionar un 
alivio en dolores de la zona metatarsal y antepié, evitando la formación de 
callosidades y durezas.

ALMOFADAS MINI PALMILHAS ENFILEIRADO COM TECIDO
As Minipalmilhas, enfileirado com tecido, estâo desenhadas para proporcionar um alivio 
em dores da zona metatársica e do antepé, evitando a formaçao de calosidades e durezas.

LINED TRANSPARENT HALF INSOLES
Lined cushions are designed to provide metatarsal area relief from excessive pressure and 
to prevent the formation of corns.

COUSSINET REVÊTEMENT TISSU
Les coussinets revêtement tissu, sont conçus pour soulager les douleurs de la zone 
métatarsienne et de l’avant-pied, évitant la formation de durillons et de callosités.
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PROTECTOR ANTEPIE PINKY
Protección de la parte delantera del pie y de las cabezas metatarsales. Evita la 
formación de durezas y callosidades. Protección en dedos en garra o martillo. 
Alivio en síntomas de artríitis.

METATARSAL EM GEL PINKY
Protecçâo da parte dianteira do pé e das cabeças metatársicas. Evita a formaçâo de durezas 
e calosidades. Protecçâo de dedos em garra ou martelo. Alivia os sintomas de artrite.

METATARSAL PROTECTOR WITH GEL PINKY
Protection of the front part of the foot and the metatarsal heads. Prevents the formation 
of hard areas and callouses. Relief from the severity of pain cause by hammer, claw or 
mallet toes.

PROTECTEUR AVANT-PIED PINKY
Protége la partie avant du pied et les têtes métatarsiennes. Evite la formation de dureté 
et des durillons. Protège les orteils à marteau. Soulage les symptômes d’artitris.

CALCETIN ELÁSTICO PINKYGEL
Ideal para pies cansados y pie diabético. Amortiguación de las presiones. 
Previene la formación de durezas y callosidades.

SAPATILLA ELÁSTICA PINKYGEL
Ideal para pés cansados e pé diabético. Amortecimento das pressôes. Previne a formaçâo 
de durezas e calosidades.

ELASTIC SOCK PINKYGEL
Ideal for tired feet and diabetic feet. Absorbs the pressure. Prevents the formation of 
hard areas and calluses.

CHAUSSETE ELASTIQUE PINKYGEL
Idéal pour les pieds fatigués et les pieds de diabétiques. Amorti des pressions. Prévient la 
formation de duretés y cors.
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MINIPLANTILLAS 3G
Las miniplantillas 3G con adherencia, están diseñadas para proporcionar un alivio 
en dolores de la zona metatarsal y antepié, evitando la formación de callosidades y 
durezas. El adhesivo evita que la almohadilla se deslice o se salga en zapatos abiertos.

ALMOFADAS MINI PALMILHAS 3G
As almofadas 3G com aderência, estão desenhadas para proporcionar alívio das dores na 
zona metatársica e antepé, evitando a formação de calosidades e durezas. O adesivo evita 
que a almofada deslize ou saia nos sapatos abertos.

TRANSPARENT HALF INSOLES 3G
3G with adherence are designed to provide relief in the metatarsal area avoiding the 
formation of corns. Its special relief design avoids overpressure. The adhesive avoids the 
cushion displacement in open shoes.

COUSSINET 3G
Le coussinet 3G avec adhérence, a été conçu pour soulager la douleur dans la zone du 
métatarsien et l´avant-pied, évitant la formation de callosités et durillons. L'adhésif évite 
que le coussinet se glisse sur des chaussures ouvertes.

MINIPLANTILLAS 3G DIGITAL
Las miniplantillas 3G Digital con adherencia, están diseñadas para 
proporcionar un alivio en dolores de la zona metatarsal y antepié, evitando la 
formación de callosidades y durezas.

ALMOFADAS MINI PALMILHAS 3G DIGITAL
As almofadas 3G Digital com aderência, estão desenhadas para proporcionar alívio das 
dores na zona metatársica e antepé, evitando a formação de calosidades e durezas.

TRANSPARENT HALF INSOLES 3G DIGITAL
3G Digital with adherence are designed to provide relief in the metatarsal area avoiding the 
formation of corns. Its special relief design softens and avoids overpressure. Serve to both 
soften and avoid overpressure.

COUSSINET MINI PLANGELITAS 3G DIGITAL
Coussinet en gel haute adhérence conçu pour être porté avec des sandales ouvertes 
à maintien type tong. Ce modèle apporte une plus grande surface de décharge et un 
amortissement meilleur que les autres coussinets, grâce à son grand format et à sa 
densité spéciale.
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PINKY TEXTILE
Previene roces y fricciones cuando se utilizan zapatos sin calcetines. 
Recomendado para pies sensibles.

PINKY TEXTILE
Previne irritações e fricções quando se calçam sapatos sem meias. Recomendado para pés 
sensiveis.

PINKY TEXTILE
Protection against shoes rubbing and frictions in the use of shoes without socks. 
Recommendable for people with sensible feet.

PINKY TEXTILE
Prévient les frottements et frictions lors de l’utilisation de chaussures sans chaussettes. 
Recommandé aux pieds sensibles.
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BANDITA ELÁSTICA CON GEL
Protección de la parte delantera del pie y de las cabezas metatarsales. Evita la 
formación de durezas y callosidades. Reduce el dolor y la inflamación en la zona.

FAIXA ANATÔMICA ELÁSTICA COM BLOCO DE GEL
Protecçâo da parte dianteira do pé e das cabeças metatársicas. Evita a formaçâo de 
durezas e calosidades. Redu a dor e a inflamaçâo na zona.

ELASTIC ANATOMICAL BAND WITH GEL
Elastic metatarsal sleeve with gel pad. Protection for the metatarsal heads. Prevents 
the formation of hard areas and callouses. Reduces the pain and the inflammation in the 
affected area.

BANDE ÉLASTIQUE
Bande élastique, d’une très grande qualité, avec un coussinet de gel polymère à l’intérieur. 
Soulagement en cas de métatarsalgie. Soulage et apporte confort.

BANDA DE GEL ELÁSTICA
Protección de la parte delantera del pie y de las cabezas metatarsales. Evita la 
formación de durezas y callosidades. Reduce el dolor y la inflamación en la zona.

FAIXA ELÁSTICA COM BLOCO DE GEL
Protecçâo da parte dianteira do pé e das cabeças metatársicas. Evita a formaçâo de 
durezas e calosidades. Redu a dor e a inflamaçâo na zona.

ELASTIC BAND WITH GEL
Elastic metatarsal sleeve with gel pad. Protection for the metatarsal heads. Prevents 
the formation of hard areas and callouses. Reduces the pain and the inflammation in the 
affected area.

BANDE ÉLASTIQUE
Bandas elásticas, de grande qualidade, com una almofadinha de gel de polímero no seu 
interior. Alívio e conforto na planta do pé. Descanso, metatarsalgias e pé aberto.

BANDITA DOBLE DE GEL
Reduce el dolor en la protuberancia ósea, disminuyendo la presión y evitando la 
fricción, en el Hallux Valgus. Diseño anatómico. Su poco grosor evita los rechazos.

CINTA ELÁSTICA COM ALMOFADA E 
PROTECTOR DE JOANETE EM GEL
Reduz a dor na protuberância óssea, diminuindo a pressâo e evitando a fricçâo no Hallux 
Valgus. Desenho anatómico. Devido à sua fina espessura, adapta-se facilmente, sem rejeiçôes.

ELASTIC GEL DOUBLE BAND
Protection in the front part of the foot, metatarsal area and bunion. It reduces the pain 
and the inflammation on the area and decreases the pressure avoiding the friction on the 
Hallux Valgus. Anatomical design. Its little thickness avoids rejections.

DOUBLE BANDE ELASTIQUE
Mini-bande élastique avec coussinet et protecteur d’oignons en gel. Protection de l’avant-pied et des 
têtes métatarsiennes. Évite la formation de cors et de durillons. Réduit la douleur et l’inflammation 
dans la zone. Gel polymère. Huile minérale à usage médical. Tissu élastique polyamide + élastomère.
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PLANTILLAS. 
CANSANCIO Y 

BÚSQUEDA DE 
CONFORT

Las plantillas pertenecen al tipo 
de productos diseñados para el 
descanso. Éstas pueden ser de varios 
tipos según sean enteras o ¾, lleven 
implantes más blandos o no, o lleven 
en su diseño elementos como bóvedas 
metatarsales, arcos longitudinales 
internos... Son ideales para solucionar 
la sensación de pies cansados, o aliviar 
dolores en ciertas zonas del pie.

Muchas personas necesitan llevar 
plantillas para corregir malformaciones o 
fallos en la mecánica del pie que, a la larga, 
acabarían por crearles problemas al andar. 
Son muchas las personas que deberían 
usar soportes plantares, pero la mayoría 
de ellas no son conscientes de ello. 

INSOLES. FATIGUE 
AND SEARCH 
OF COMFORT

Insoles belong to the type of products 
designed for relax and comfort. These 
can be of various types depending 
if they are full, short (¾), with soft 
implants or not, or if they carry in their 
design elements such as metatarsal 
domes, internal longitudinal arches 
... They are ideal to solve the feeling 
of tired feet, or relieve pain in certain 
areas of the foot. 

Many people should wear insoles to 
correct defects or failures of the foot 
that, eventually, could create problems 
when walking. There are many people 
who should wear orthotics, but most 
of them are not aware of it.
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PLANTILLA DE GEL FORRADA
Plantilla forrada, con descargas amortiguadoras en la zona del talón y metatarsos. 
Eliminando el forro en talón y metatarsos se consigue un mayor efecto 
amortiguador. Su poco grosor permite colocarla en cualquier tipo de zapato.

PALMILHA DE GEL FORRADA
Suola de gel forrado, com descargas amortecedoras na área do cheque e metatarsuses. 
Eliminando o forro em talon e metatarsuses é adquirido um maior efeito amortecedor. O 
suo pequeno grosor permite colocar as suolas em qualquer tipo de sapato. 

GEL LINED INSOLES
Lined Gel Insoles, with a special metatarsal and heel softening areas. Avoiding the cover 
on the metatarsus and heel zones, we obtain a better cushioning effect. It can be placed 
easily on any shoe thanks its thin design.

SEMELLE EN GEL REVÊTEMENT TISSU
Semelle en gel à revêtement en tissu, avec décharges du poids sur la zone du talon et du 
métatarse. En éliminant le revêtement du talon et du métatarse, l’effet amortisseur est 
amplifié. Sa finesse permet de la porter avec tout type de chaussure.

PLANTILLA DESCANSO
Alivio en dolores de la zona metatarsal. Pies cansados y dolorosos. 
Metatarsalgias. Talalgias. Su poco grosor evita los rechazos. Incluye rejilla 
especial de amortiguación en zona metatarsal.

PALMILHA DESCANSO
Alivio em dores do área metatarsal. Pés cansado e pés dolorosos. Metatarsalgias. Talalgias. 
A sua pequena espessura evita as rejeições. Inclui especial grelhe em área metatarsal.

RELIEF INSOLE
Relief at the metatarsal pain. Ideal for tired and painful feet. It is very thin, made this 
way so that no patients will refuse to wear it. It includes a special grill for cushion the 
metatarsal area.

SEMELLE DE REPOS
Soulage les douleurs dans la zone métatarsale. Pieds fatigués et douloureux. 
Metatarsalgies. Talalgie. Sa faible épaisseur évite les rejets. Inclut une grille spéciale 
d’amortissement en zone métatarsale.
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PLANTILLA METATARSAL SILICONA
Talalgias y otros dolores en talón.Dolor en articulaciones. Diseño extra plano.

PALMILHA METATARSAL SILICONA
Talalgias e outras dores em cheque. Dor em articulações. Desígnio extra plano.

METATARSAL SILICONE INSOLE
Talalgias and other pains in check. Pain in articulations. Extra plane design.

SEMELLE METATARSALE SILICONE
Talalgies et autres douleurs du talon. Douleur sur articulations. Design extra plat.

PLANTILLA LARGA DE SILICONA
Con inserciones de gel de silicona, en la zona metatarsal y de talón. Dolores 
musculares y de tendones. Reducción de sobre presiones. Metatarsalgias. Talalgias. 

PALMILHA DE SILICONA
Com suplementos de gel de silicone, no zona metatarsal e no calcanhar. Dor muscular. 
Tendinitis. Redução de pressoes. Metatarsalgias. Talalgias.

LONG SILICONE INSOLE
With inserts of extra soft silicone gel in the metatarsal and heel area. Muscular pain or 
tendonitis. Reduction of overpressures. Metatarsalgias. Talalgias.

SEMELLE EN SILICONE LONGUE AUX AMANDES
Soulage les douleurs de la zone métatarsienne. Pieds fatigués et endoloris. Métatarsalgies. 
Talalgies. Pied diabétique. Soulage les douleurs articulaires. La talonnette est dotée d’un 
insert plus souple dans la zone métatarsienne et du talon.

PLANTILLA LARGA DE SILICONA SIN ALMENDRA
Con inserciones de gel de silicona, en la zona metatarsal y de talón. Dolores 
musculares y de tendones. Reducción de sobre presiones. Metatarsalgias. 
Talalgias. Refuerzo del tejido de la fascia plantar. Alivio en pies cansados. 

PALMILHA DE SILICONA SIN ALMENDRA
Com suplementos de gel de silicone, no zona metatarsal e no calcanhar. Dor muscular. 
Tendinitis. Redução de pressoes. Metatarsalgias. Talalgias. Reforço do tecido da fascia 
plantar. Alivio de pés cansados.

LONG SILICONE INSOLE WITHOUT ALMOND
With inserts of extra soft silicone gel in the metatarsal and heel area. Muscular pain or tendonitis. 
Reduction of overpressures. Metatarsalgias. Talalgias. Strengthening of the plantar fascia tissue.

SEMELLE LARGE DE SILICONE SANS VOÛTE PLANTAIRE
Avec insert de gel de silicone, dans la zone métatarsale et du talon. Douleurs musculaires 
et de tendons. Réduction des pressions. Metatarsalgies. Talalgies. Renfort du tissu de la 
voute plantaire. Soulagement des pieds fatigués.

PLANTILLA SILICONA 3/4
Pies cansados y dolorosos. Talalgias. Pie del diabético. Alivio en dolores 
articulares. Incluye inserciones más blandas en zona de talón. Incluye pequeña 
elevación metatarsal y arco interno más elevado.

PALMILHA SILICONA 3/4
Pes camsados e dolorosos. Talalgias. Pé do diabético. Alivio em dores articulares. Inclui 
suplementos mais macios em área de cheque. Inclui um pequeno elevação metatarsal e 
arco interno mais alto.

3/4 LENGTH SILICONE INSOLE
For tired and painful feet. Ideal for diabetic feet and talagias. Relief in articulations pains. It 
includes a very soft insert in the heel area. The insole has a metatarsal dome and arch support.

¾ SILICONE SEMELLES
Avec des insertions de silicone avec inférieure densité dans la zone du talon. Douleurs musculaires 
et de tendons. Réduction de surpressions. Metatarsalgies. Talalgies. Renforcement du tissu de la 
voûte plantaire. Soulagement des pieds fatigués. Pieds avec valgus par détente musculaire.
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PLANTILLA DE GEL CON INSERTOS
Previene metatarsalgias y dolores en toda la planta del pie producidas por una 
excesiva presión o mal apoyo del pie. Previene callosidades. Alivia y evita fricciones 
y sobre presiones en los dedos.. 

PALMILHA DE GEL
Previne metatarsalgias e dores na planta inteira do pé acontecida por uma pressão excessiva 
ou apoio errado do pé. Previne calosidades. Alivia e evita fricçôes e sobreposiçôes nos dedos.

GEL INSOLE WITH RELIEVES
It prevents metatarsal and whole foot plant pains from excessive pressure or improper 
foot support. It also prevents callosities. Shock absorbing for walking people. Alleviates 
and avoids frictions and toe over-pressures.

SEMELLE DE GEL AVEC INSERTIONS
Prévient metatarsalgias et douleurs dans toute la plante du pied produites par une forte 
pression ou mauvais appui du pied. Prévient les callosités. Idéale pour pied diabétique. Elle 
proportionne un amortissement pour les personnes qui sont debout très longtemps. Elle 
soulage et évite les frottements et la pression sur les orteils.

PLANTILLA GEL FORRADA CON ALMENDRA
Plantillas de gel forradas, gracias a las propiedades mecánicas del gel polímero de 
elasticidad y absorción de impactos, estas plantillas ayudan a reducir las enormes 
presiones a las que se ve sometido el pie al andar.

PALMILHA DE GEL FORRADA COM APOIO RETROCAPITAL
As palmilhas de gel forradas, graças às propriedades mecânicas do gel polímero de elasticidade e 
absorção de impactos, ajudam a reduzir as enormes pressões a que se vê submetido o pé ao andar..

GEL INSOLE LINED WITH ELEVATION
These insoles are ideal for delicate feet, Diabetic feet and Risk feet. They are made with 
Polymer Gel and medicinal oils, which provide them a very soft density, and help to avoid the 
micro traumatisms and close contacts, preventing and alleviating the pressures and grazes.

SEMELLE DE GEL REMPLIE AVEC VOUTE PLANTAIRE
Semelles de gel remplies, grâce aux propriétés mécaniques du gel polymère d’élasticité et 
d’absorption des chocs, ces semelles aident à réduire les énormes pressions auxquelles se 
soumet le pied en marchant.

PLANTILLA DE GEL CON DESCARGAS
Plantilla anatómica de gel con refuerzo especial en el arco interno que incorpora 
descargas de densidad blanda en zona metatarsal y talón para mayor confort. Su 
forro posee muy buena flexibilidad lo que aporta mucha comodidad. 

PALMILHA DE GEL RECORTAVEL COM DESCARGAS
Palmilha anatómica de gel com reforço especial no arco interno que incorpora descargas 
de baixa densidade na zona do metatarso e calcanhar para um maior conforto.

CUT-OUT GEL INSOLE WITH SPECIAL 
METATARSAL AND HEEL SOFTENING AREAS
Lined gel insole with special metatarsal and heel softening areas and a special 
reinforcement in the inner arch.

SEMELLE EN GEL AVEC DECHARGES
Semelle en gel anatomique, qui décharge les zones métatarsienne et du talon, offrant une 
absorption des impacts à l’avant-pied (zone du métatarse) et à l’arrière (zone du talon).

PLANTILLA ECOSIL
Previene metatarsalgias y dolores en toda la planta del pie producidas por una 
excesiva presión o mal apoyo del pie. Previene callosidades. Alivia y evita fricciones 
y sobre presiones en los dedos.

PALMILHA ECOSIL
Previne metatarsalgias e dores na planta inteira do pé acontecida por uma pressão excessiva 
ou apoio errado do pé. Previne calosidades. Alivia e evita fricçôes e sobreposiçôes nos dedos.

ECOSIL INSOLE
It prevents metatarsalgias and pains in the whole plant of the foot taken place by an 
excessive pressure or wrong support of the foot. It prevents callosities. It alleviates and it 
avoids frictions and on pressures in the toes.

SEMELLE ECOSIL
Prévient les metatarsalgies et douleurs de toute la plante du pied générée par une pression 
excessive ou un mauvais appui du pied. Prévient les cors. Soulage et évite les frictions et 
surpression sur les doigts.
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PLANTILLA DE GEL EXTRABLANDA
Plantilla de gel de densidad extrablanda, ideal para pie de riesgo, pie diabético 
y pie cansado, que incorpora arco interior de grado bajo. Gran efecto de 
amortiguación, acolchado y confort por la densidad extra suave del gel y del forro.

PALMILHA DE GEL EXTRABLANDA
Palmilha de gel extra suave ideal para pé de riso, diabético com grande poder de 
amortização, conforto, devido a extra suavidade do gel e do forro.

EXTRA SOFT CUT-OUT GEL INSOLE
Extra-soft gel insole, ideal for risk foot. Covered with a special fabric with special wadding 
for greater cushioning. It has a small anatomical arch.

SEMELLE EN GEL POUR PIED DIABÉTIQUE ET PIED FATIGUÉ
Semelle en gel extra-souple, idéale pour pieds diabétiques ou à risque et pour les pieds 
fatigués, avec arc intérieur à faible degré. C’est une véritable semelle antifatigue à fort 
pouvoir amortissant, d’absorption et très confortable. À découper.

PLANTILLA FORRADA DE PLATA
Plantilla anti-olor y Termo-inteligente. Con tejido de plata y espuma de gel.

PALMILHA FORRADA COM PRATA
Palmilha anti-odor Termo-Inteligente. Espuma de gel com forro com tratamento XStatic 
(tecido cambrelle e prata pura).

SILVER LINED INSOLE
Anti-odor & thermo intelligent insole. With Foam base and pure Silver lining.

SEMELLE REMPLIE D’ARGENT
Semelle anti odeur et thermo intelligente. Avec tissus d’argent et mousse de gel.

PLANTILLA FRESHITAS ECOSIL
Plantillas de base de látex con carbón activo de alta calidad. Confección 
exclusiva con adición de Polvos Pédicos y Desinfectante Neutralizador líquido 
(exclusivo) Sanitized®. Consiguen la más alta eficacia en la reducción del mal 
olor, frescor en el pie, confort y duración.

PALMILHA FRESHITAS ECOSIL
Palmillhas de base de látex com carvão activo de alta calidade. Confecção exclusiva 
com adição de Pós Pédicos e Desinfectante Neutralizador líquido (exclusivo) Sanitized®. 
Conseguem uma maior eficácia na reducção do mau cheiro, frescura no pé, conforto e duração.

FRESHITAS ECOSIL INSOLE
Latex insoles with high quality active carbon. Exclusive production process with the addition 
of Foot Powder and liquid Neutralising Disinfectant (exclusive) Sanitized®. It’s highly 
effective at reducing bad odour and increasing foot freshness, comfort and duration.

SEMELLE SANS ODEUR ECOSIL
Semelle à base de latex et charbon actif de haute qualité. Confection exclusive avec ajouts de Poudre 
Pédieuses et désinfectants neutralisant liquide (exclusif) Sanitized®. Obtiennent les meilleurs 
résultats concernant la réduction des mauvaises odeurs, la fraicheur du pied, confort y durabilité.

PLANTILLA FRESHITAS INFANTIL
Recortar al tamaño adecuado, sirviéndose de las marcas de tallas grabadas en 
la parte inferior. Espuma de Latex con tratamiento antimicrobiano Preventol y 
forro de poliéster con animaciones de ositos.

PALMILHA FRESHITAS INFANTIL
Cortar ao tamanho adequado, usando as marcações de tamanho gravadas no fundo. Espuma de 
látex com tratamento antimicrobiano Preventol e forro de polyester com desenhos de ursinhos..

FRESHITAS INSOLE FOR CHILDREN
Insole made with breathable latex foam, especially designed to neutralize the feet bad smell 
of active children. It incorporates Preventol antimicrobial treatments and a poliéster lining 
decorated with drawings of bears. Cut to the suitable size using the marks in the insole.

SEMELLE SANS ODEUR INFANTILE
Découper à la taille adéquate, utilisant les marques de pointures écrite sur la partie 
inférieure. mousse de Latex avec traitement antimicrobien Preventol et doublure de 
polyester et imprimée d’oursons.
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PLANTILLA FRESHITAS VERDE
Plantillas de base de látex con carbón activo de alta calidad. Confección 
exclusiva con adición de Polvos Pédicos y Desinfectante Neutralizador líquido 
(exclusivo) Sanitized®. Consiguen la más alta eficacia en la reducción del mal 
olor, frescor en el pie, confort y duración.

PALMILHA FRESHITAS VERDE
Palmillhas de base de látex com carvão activo de alta calidade. Confecção exclusiva 
com adição de Pós Pédicos e Desinfectante Neutralizador líquido (exclusivo) Sanitized®. 
Conseguem uma maior eficácia na reducção do mau cheiro, frescura no pé, conforto e duração.

GREEN FRESHITAS INSOLE
Latex insoles with high quality active carbon. Exclusive production process with the addition 
of Foot Powder and liquid Neutralising Disinfectant (exclusive) Sanitized®. It’s highly 
effective at reducing bad odour and increasing foot freshness, comfort and duration.

SEMELLE SANS ODEUR VERTE
Semelle à base de latex et charbon actif de haute qualité. Confection exclusive avec ajouts de Poudre 
Pédieuses et désinfectants neutralisant liquide (exclusif) Sanitized®. Obtiennent les meilleurs 
résultats concernant la réduction des mauvaises odeurs, la fraicheur du pied, confort y durabilité.

PLANTILLA CORTA ANATÓMICA 
PIEL NATURAL 3/4
Pie plano valgo. Pies cansados. Ideal para gran actividad y uso urbano. Incluye 
refuerzo termoplástico que ayuda a estabilizar el pie. Forro de piel natural, 
que no causa rechazos.

PALMILHA ANATÔMICA CURTA PELE NATURAL
Pé plano e valho. Pé cansado. Ideal para grande atividade e uso urbano. Inclui reforço 
termoplastico que ajuda a estabilizar o pé. Forro de pele natural que não causa rejeições.

NATURAL LEATHER SHORT ANATOMICAL INSOLE
Plane and valgus foot.Tired foot. Ideal for great activity and urban use. It includes 
reinforcement thermoplastic that it helps to stabilize the foot. Covered in natural leather 
that doesn’t cause rejections.

SEMELLE COURTE ANATOMIQUE CUIR NATUREL 3/4
Pied plat dévié. Pieds fatigués. Idéale pour une grande activité et usage urbain. Inclut renfort 
thermoplastique aidant à stabiliser le pied. Doublure en cuir naturel, ne provocant pas de rejets.

PLANTILLA METATARSAL PIEL NATURAL
Descanso y Confort. Reducción de dolor en metatarsalgias. Evita la formación 
de callosidades. 

PALMILHA METATARSAL PELE NATURAL
Descanso e Conforto. Redução de dor em metatarsalgias. Evita a formação de 
calosidades.

NATURAL LEATHER METATARSAL INSOLE
Comfort. Pain reduction in metatarsalgies. It avoid the formation of callosities. 

SEMELLE METATARSALE EN CUIR NATUREL
Repos et confort. Réduction de la douleur des metatarsalgies. Evite la formation de cors.

PLANTILLA ¾ FORRADA
Descanso y confort. Reducción de dolor en metatarsalgias. Evita la formación 
de callosidades. Forrada color Beige. Auto-adhesiva.

¾ PALMILHA COM TECIDO
Descanso e Conforto. Redução de dor em metatarsalgias. Evita a formação 
decalosidades. Com Tecido beige. Auto-Adhesiva.

¾ LINED INSOLE
Comfort. Pain reduction in metatarsalgies. It avoid the formation of callosities. With beige 
color fabric. Self-Adhesive.

SEMELLE ¾ AVEC TISSUE
La semelle ¾, recouverte d´un tissu de couleur beige, est conçu pour soulager les douleurs 
en zone métatarsal et talon, pour éviter la formation de callosités et duretés. Très mince. 
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TALALGIAS: 
DOLOR EN EL TALÓN

Se entiende por Talalgia el dolor situado 
en la parte posterior del pie, a la que 
denominamos talón. El origen puede ser 
diverso y variado: Espolones del talón 
(calcáneo), hiperuricemia (gota), psoriasis, 
secuelas de fracturas o intervenciones 
quirúrgicas, bursitis, cuerpos extraños, 
Enfermedad de Sever... O simplemente dolor 
por exceso de actividad o sobrepresión.

El calcáneo es uno de los huesos que 
ocupan la parte posterior de nuestro pie 
y en el que se inserta (adhiere) el tendón 
de Aquiles, además de ser el que está en 
contacto con el suelo.

El espolón es uno de los principales 
problemas que suelen aparecer en los pies. 
Se puede describir como un pequeño hueso 
saliente que se forma en la planta de los pies, 
sobre todo en la zona de atrás, que provoca 
un dolor persistente y agudo.

TALALGIA: 
HEEL PAIN

Talalgia means a pain located in the 
back of the foot, which we call heel. The 
source can be diverse and varied: heel 
spurs (spurs), hyperuricemia (gout), 
psoriasis, sequelae of fractures or 
surgery, bursitis, foreign bodies, Sever's 
Disease... - or just overactive pain or 
pressure.

Calcaneous is one of the bone occupying 
the rear of our feet and where is 
inserted (adheres) the Achilles tendon; 
it is besides the one in contact with the 
ground.

The spur is one of the main problems 
that usually appear on the feet. It can 
be described as a small projection bone 
that is formed in the sole of the feet, 
especially in the backside, causing a 
persistent and acute pain.
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TALONERA DOBLE DENSIDAD
Talalgias. Espolón de calcáneo. Dolores articulares. Incluye inserción blanda 
en zona de talón. Diseño extra plano. 

CALCANHEIRA DUPLA DENSIDADE
Talalgias. Espolón Calcáneo. Dor em articulações. Inclui suplemento macio em área de 
talon. Desígnio extra plano.

DOUBLE DENSITY HEEL CUP
Relief in heel spurs and plantar fascitis. Ideal for articulations pain. It includes a very soft 
insert in the heel area, located in the center of the heel cup. Extra thin design.

TALONNETTE DUPLO
Talalgies. Épines calcanéennes. Douleurs articulaires. La talonnette est dotée d’un insert 
plus souple dans la zone du talon, latéral.

TALONERA GEL FORRADA
Talalgias. Espolón de calcáneo. Tendinitis. Descanso y amortiguación. Su 
densidad especial, muy blanda y suave, absorbe los microtraumatismos y 
previene daños y lesiones.

CALCANHEIRA ESPOLON REVESTIU GEL
Talalgias. adhesi Calcáneo. Tendinitis. Shoch-amortissante. Com sua densidade muito 
macia, eles evitam os micro traumatismos, enquanto prevenindo e aliviando as pressões.

GEL HEEL CUP WITH FABRIC
Heel Spurs. Plantar fascitis. Knee, Back & Ankle pain. Fat pad Atrophy. With its very soft 
density, provide additional relief to sensitive areas.

TALONNETTE DUPLO ÉPINE, EN GEL DOUBLÉE
Talalgies. Épines calcanéennes. Tendinites. Repos et amortissement. Leur densité spéciale, 
très tendre et douce, absorbe les microtraumatismes et prévient les blessures et les plaies.
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TALONERA CON CAZOLETA
Las taloneras con cazoleta están fabricadas con silicona 100%. Y diseñadas 
anatómicamente. Espolón de calcáneo. Artrosis de tobillo, rodilla o cabeza de 
femur. Tendinitis aquilea. Talalgias. Incluye inserción blanda en zona de talón.

CALCANHEIRA COM REBORDO
As calcanheiras com rebordo, são fabricadas com silicone 100% e são desenhadas 
anatómicamente. Esporão calcâneo. Artroses do tornozelo, joelho ou cabeça do fémur. 
Tendinites do tendão de Aquiles. Talalgias. Inclui suplemento macio em área de talon.

SILICONE HEEL CUP
The anatomic design of the heel cup is made on silicone 100%. Calcaneal spurs. Ankle knee 
or femur’ head arthrosis. Achilles tendinitis. Talalgias. It includes a very soft insert in the 
heel area located in the center of the heel cup.

TALONNETTE ÉPINE
Talalgies. Épines calcanéennes. Douleurs articulaires. La talonnette est dotée d’un insert 
plus souple dans la zone du talon.

TALONERA CON INSERTO
Talalgias. Espolón de calcáneo. Tendinitis. Descanso y amortiguación. Su 
densidad especial, muy blanda y suave, absorbe los microtraumatismos y 
previene daños y lesiones. Incluye insersión más blanda removible.

CALCANHEIRA COM INSERÇÃO
Talalgias. Spolon Calcáneo. Tendinitis. Shoch-amortissante. Com sua densidade muito 
macia, eles evitam os micro traumatismos, enquanto prevenindo e aliviando as pressões. 
Inclui inserçao mais suave removible.

HEEL CUP WITH INSERTION
Heel Spurs. Plantar fascitis. Knee, Back & Ankle pain. Fat pad Atrophy. With its very soft 
density, provides additional relief to sensitive areas. It includes a softer removable insertion.

TALONETTE AVEC INSERT
Talalgies. Bec de perroquet. Tendinites. Repos et amorti. Sa densité spéciale, très souple et 
douce, absorbe les microtraumatismes et prévient des blessures et lésions. Inclut un insert 
amovible plus tendre.

TALONERA AUTOADHESIVA
Proporcionan alivio en dolores de la zona del talón. Talalgias. Espolón 
calcáneo. Tendinitis. Descanso y amortiguación.

CALCANHEIRA EM GEL AUTO-ADESIVA
Alivia as dores na zona do calcanhar. Talalgias. Esporão do calcâneo. Tendinites. Descanso 
e amortecimento.

SELF-ADHESIVE HEEL-PAD
Self-adhesive GEL- pad. They provide relief in the heel area. Talalgias. Calcaneal spurs. 
Tendinitis. Comfort and cushioning.

TALONETTE DE GEL ADHESIVE.
Talonette de gel adhesive. Ils apportent un soulagement de la douleur dans la zone du talon. 
Épine calcanéenne. Tendinite. Confort.
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TALONERA CON CAZOLETA
Las taloneras Siftal con cazoleta están fabricadas con silicona 100%. Y 
diseñadas anatómicamente. Espolón de calcáneo. Artrosis de Tobillo, rodilla o 
cabeza de femur. Tendinitis aquilea. Talalgias.

CALCANHEIRA COM REBORDO
As calcanheiras Siftal com rebordo, são fabricadas com silicone 100% de uso médico e 
são desenhadasanatómicamente. Esporão calcâneo. Artroses do tornozelo, joelho ou 
cabeça do fémur. Tendinites do tendão de Aquiles. Talalgias.

SILICONE HEEL CUP
The anatomic design of the Siftal Heel Cup is made on silicone 100%. Calcaneal spurs. 
Ankle knee or femur’ head arthrosis. Achilles tendinitis. Talalgias.

TALONETTE DE SILICONE AVEC REBORD
Les talonnettes avec rebord, sont fabriquées 100 % silicone, avec une forme anatomique. 
Ce matériel a été choisi pour ses caractéristiques amortissantes et élastiques, de faible 
densité. Epine calcanéenne. Arthrose du talon, genou et tête du fémur. Tendinite du talon 
d’Achille. Talalgias

ESPOLÓN CENTRAL 
CENTRAL SPUR
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TALONERA ESPOLÓN PIEL
Talonera de espuma de látex forrada en piel natural con inserto extraíble en 
caso de espolón de calcáneo. Con autoadhesivo. Descanso y confort. Alivio del 
dolor en espolón de calcáneo. Amortiguadora y elevadora de talón.

CALCANHEIRA ESPORÃO EM PELE
Calcanheira de espuma de látex forrada a pele natural com inserto amovível no caso 
de esporão calcâneo. Com autoadesivo. Descanso e conforto. Alívio da dor no esporão 
calcâneo. Amortece e levanta o calcanhar.

LEATHER HEEL-PAD WITH CENTRAL SPUR
Latex foam Heel-pad lined with leather. With an insert that can be removed in heel bone 
cases. With adhesive. Relief and comfort. It relieves bone heel pain. Heel softening.

TALONETTE EN PEAU NATURELLE
Talonnette de latex recouvert en peau naturelle avec pastille mobile en cas d´épine 
calcanéenne. Avec autocollant. Repos et commodité. Soulagement de la douleur en épine 
calcanéene. Talonette amortissante et élévatrice du talon.

TALONERA ALZA PIEL
Descanso y Confort. Talalgias. Amortiguadora de talón. Elevadora.

CALCANHEIRA ELEVAR PELE
Resto e Conforto. Talalgias. Amortiguadora de talón. Elevadora.

LEATHER HEEL CUP
Rest and Comfort. Talalgies. It soft the heel.

TALONETTE REHAUSSE LE PIED
Repos et confort. Talalgies. Amorti du talon. Rehausse le pied.

TALONERA ALZA GANA ESTATURA
Consigue aumentar la altura en unos centímetros. Ayuda a mantener la 
posición correcta, suavizando el dolor en talalgias (dolores de talón) y 
dismetrías. Material de espuma eva y forro de piel natural. Incluye adhesivo.

CALCANHEIRA DE COMPENSAÇÃO DE ALTURA
Ajuda a manter a posição correcta, aliviando a dor no calcanhar (Heel Pain) e dismetria. 
Aumento da altura em alguns centimetros (dependendo da altura da calcanheira).

GET HEIGHT HEEL CUP
It helps to maintain the correct position, reducing the pain in talalgias, (heel pain) and 
dysmetrias. Increase the height in some centimeters ,depending the height product 
choosen.

TALONETTE REHAUSSEUSE GAIN DE STATURE
Réussi à augmenter la taille de quelques centimètres. Aide à maintenir une position 
correcte, apaisant la douleur des talalgies (douleurs du talon) et dysmétries. Matériel en 
mousse Eva et doublure en cuir naturel. Inclut un adhésif.
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TALONERA DE SILICONA EXTRAPLANA
Talalgias y otros dolores en talón. Dolor en articulaciones. Diseño extra plano. 

CALCANHEIRA EXTRA PLANO
Talalgias e outras dores em talon. Dor em articulações. Desígnio extra plano.

EXTRA PLANE HEEL PAD
Relieves a lot of kinds of heel pains. Ideal for articulations pains and talalgias. Extra thin 
design.

TALONNETTE EN SILICONE EXTRA-PLATE
Talalgies et autres douleurs du talon. Douleur dans les articulations. Forme extra-plate.
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PARCHES PARA CALLOS GEL
Previene roces y presiones en callosidades y durezas (tamaño pequeño ovalado).

PENSOS PARA CALOSIDADES DE GEL
Previne fricçôes e pressôes nas calosidades, durezas e joanetes.

CALLOUSES GEL DRESSINGS
Prevents frictions and pressures in callouses and in hard (smaller thah oval dressing).

PLAQUE DE GEL ADHESIVE POUR CALLOSITE
Empêche la friction et la pression sur les callosités.

PARCHES DE GEL PARA CALLOS
Previene roces y presiones en callosidades y durezas.

PENSOS DE GEL AUTO ADESIVOS PARA CALOS
Previne fricções e pressões sobre os calos e calosidades.

SELF-ADHESIVE GEL OVAL DRESSINGS
It prevents frictions and pressures in callosities, and hardness.

PATCHS GELS POUR CORS
Prévient frottement et pressions sur les cors et durillons (ovale, petit format).

CALLOS Y DUREZAS
Las callosidades e hiperqueratosis 
son áreas en las que se ha producido 
un aumento del grosor de la piel y son 
el resultado de excesiva fricción o 
presión sobre prominencias óseas.

Este aumento de grosor de la piel es muy 
común en el pie y suele producirse en la 
zona de la planta del pie, encima de los 
dedos, zona posterior de los talones y 
entre dos o más dedos, que comúnmente 
se conoce como “ojo de gallo”.

Estas callosidades son una respuesta 
normal del organismo a una excesiva 
fricción o presión por el uso de calzado 
inadecuado o muy estrecho. Muchas 
veces está asociada una proyección o 
“pico” de hueso que ha crecido de forma 
anormal en los huesos de los dedos.

El tratamiento sintomático o paliativo 
consiste en evitar presión sobre la 
callosidad.

CORNS AND 
CALLUSES

Calluses and Hyperkeratosis are areas 
in which there has been an increase in 
skin thickness, and they are the result 
of excessive friction or pressure over 
bony prominences.

This increase of thickness of the skin is 
very common foot and usually occurs in 
the area of the sole, over the fingers, backs 
of the heels and between two or more 
toes, commonly known as "eye rooster".

These calluses are the body's normal 
response to excessive friction or 
pressure caused by the use of improper 
footwear or very narrow. They are often 
associated to a projection or "peak" of 
a bone that has grown abnormally in 
the bones of the toes.

Symptomatic or palliative treatment 
is to avoid pressure on the callus.
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PARCHES PROTECTORES OJOS DE GALLO
Ojos de gallo y roces entre dedos. Fieltro de poliester con adhesivo 
hipoalergénico.

PENSOS PROTECTORES PARA CALOS
Ojos de gallo e pressões digitales. Fieltro poliéster com adesivo hipoalergênico.

PROTECTIVE PATCHES CORNS
Corns. Polyester felt with hypoallergenic adhesive.

PATCHS PROTECTEURS OEIL DE PERDRIX
Œil de perdrix et frottement entre les doigts. Feutrine de polyester avec adhésif.
hypoallergénique.

APÓSITOS OVALADOS PEQUEÑOS 
DE ESPUMA CALLOS Y ROCES
Callos y roces. Espuma de foam con adhesivo hipoalergénico.

PENSOS PROTECTORES PARA CALOS
Pensos protectores para calos. Espuma adesiva hipoalergênica.

OVAL FOAM DRESSINGS SIZE S 
FRICTIONS AND CALLOSITIES
Frictions and callosities. Foam with hypoallergenic adhesive.

PANSEMENTS EN MOUSSE PETIT FORMAT 
OVALE CORS ET FROTTEMENTS
Cors et frottements. Mousse de foam avec adhésif Hypoallergénique.

APÓSITOS REDONDOS PEQUEÑOS 
DE ESPUMA CALLOS Y ROCES
Callos y roces. Espuma de foam con adhesivo hipoalergénico.

PENSOS PROTECTORES PARA CALOS
Pensos protectores para calos. Espuma adesiva hipoalergênica.

ROUND FOAM DRESSINGS SIZE S 
FRICTIONS AND CALLOSITIES
Frictions and callosities. Foam with hypoallergenic adhesive.

PANSEMENTS RONDS EN MOUSSE PETIT 
FORMAT CORS Y FROTTEMENTS
Cors et frottements. Mousse de foam avec adhésif Hypoallergénique.

APÓSITOS REDONDOS GRANDES 
DE ESPUMA DUREZAS Y ROCES
Durezas y roces. Espuma de foam con adhesivo hipoalergénico.

PENSOS REDONDOS DE ESPUMA 
GRANDES DUREZAS E ROÇADURAS
Durezas e roçaduras. Espuma adesiva hipoalergênica.

ROUND FOAM DRESSINGS SIZE L 
HARDNESSES AND FRICTIONS
Hardnesses and frictions. Foam with hypoallergenic adhesive.

PANSEMENTS EN MOUSSE GRAND FORMAT 
DURILLONS ET FROTTEMENTS
Durillons et Frottements. Mousse de foam avec adhésif Hypoallergénique
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PARCHES DE ESPUMA PARA JUANETES
Durezas y Juanetes. Espuma de foam con adhesivo hipoalergénico.

PENSOS DE ESPUMA PARA JOANETES
Calos e Joanetes. Espuma com adesivo hipoalergênico.

FOAM DRESSINGS FOT HALLUX VALGUS
Corns and Bunions. Foam with hypoallergenic adhesive.

PATCHS EN MOUSSE POUR OIGNONS
Durillons et Oignons. Mousse de foam avec adhésif Hypoallergénique.

PARCHES GRANDES PROTECTORES 
RECTANGULARES DUREZAS Y ROCES
Durezas y roces. Fieltro de poliester con adhesivo hipoalergénico.

PENSOS PROTECTORES RETANGULARES 
GRANDES DUREZAS E ROÇADURAS
Durezas e roçaduras. Fieltro poliéster com adesivo hipoalergênico.

PROTECTIVE PATCHES SIZE L RECTANGULAR 
FORM HARDNESSES AND FRICTIONS
Hardnesses and frictions. Polyester felt with hypoallergenic adhesive.

PATCHS GRAND FORMAT PROTECTEURS 
RECTANGULAIRES DURILLONS ET FROTTEMENTS
Durillons et frottements. Feutrine de polyester avec adhésif Hypoallergénique.

PARCHES PEQUEÑOS PROTECTORES 
OVALADOS CALLOS Y ROCES
Callos y roces. Fieltro de poliester con adhesivo hipoalergénico.

PENSOS PROTECTORES OVAIS PEQ. CALOS E ROÇADURAS
Calos e roçaduras. Fieltro poliéster com adesivo hipoalergênico.

PROTECTIVE PATCHES SIZE S OVAL FORM 
CALLOSITIES AND FRICTIONS
Callosities and frictions. Polyester felt with hypoallergenic adhesive.

PATCHS PETIT FORMAT PROTECTEURS 
OVALES CORS ET FROTTEMENTS
Cors et frottements. Feutrine de polyester avec adhésif Hypoallergénique.

PARCHES GRANDES PROTECTORES 
CORAZÓN DUREZAS Y ROCES
Durezas y roces. Fieltro de poliester con adhesivo hipoalergénico.

PENSOS PROTECTORES CORACÃO 
GRANDES DUREZAS E ROÇADURAS
Durezas e roçaduras. Fieltro poliéster com adesivo hipoalergênico.

PROTECTIVE PATCHES SIZE L HEART FORM 
HARDNESSES AND FRICTIONS
Hardnesses and frictions. Polyester felt with hypoallergenic adhesive.

PATCHS GRANDS FORMAT PROTECTEURS 
COEURS DE DURILLONS ET FROTTEMENTS
Durillons et frottements. Feutrine de polyester avec adhésif Hypoallergénique.
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Ref. 17010041 · T: Única

Contenido: 1 unidad 
Medida: 9,5 x 50 cms.

Ref. 22010040 · T: Única

Contenido: 1 par

Ref. 17020141 · S: 6,5 x 4,5 cm 
Ref. 17020241 · M: 7,5 x 5 cm 
Ref. 17020341 · L: 8,6 x 5,1 cm 
Ref. 17020041 · 3S + 3M + 4L

Contenido: 10 unidades

Ref. 22110045

Contenido: 1 par

LÁMINA DE FIELTRO CON ADHESIVO
Protección en roces y callos interdigitales. Sirve para realizar descargas y 
almohadillados en callos y durezas plantares y dorsales.

FOLHA DE FELTRO COM ADESIVO
Proteção em callos digitales. É bom para levar a cabo descargas e acolchoado em callos 
e durezas.

SHEET OF FELT SHEET WITH ADHESIVE
Protection in inter digital callus. It is good to carry out discharges and padded in callus and 
plantar hardness.

BANDE EN FEUTRE AUTOCOLLANTE
Protection contre les frottements et les cors entre les orteils. Permet des décharges et 
une protection rembourrée sur les cors et les durillons plantaires et dorsaux. 

PROTECTOR TALÓN GEL POLÍMERO
Previene roces y presiones, evitando la formación de ampollas. Evitan el roce 
del borde del zapato. Evitan el daño en el tendón de Aquiles con el borde del 
zapato. Dispone de soporte adhesivo.

PROTETOR TALÓN EM GEL
Previne contatos e pressões, enquanto evitando a formação de bexigas. Eles evitam o 
contato íntimo da borda do sapato. Eles evitam o dano no tendão de Aquiles com a borda 
do sapato. Tem adesivo de apoio.

GEL HEEL PROTECTOR
It prevents pressures and frictions, and avoid the growth of corns. Prevents the contact 
foot against shoes. Reduces tension on Achilles tendon. It includes adhesive support.

PROTÈGE-TALON D’ACHILLE EN GEL POLYMÈRE
Prévient les frottements et les pressions, évitant la formation d’ampoules. Il prévient les 
frottements au bord de la chaussure et donc les blessures du tendon d’Achille que ces 
derniers peuvent provoquer. Équipé d’un support adhésif.

FIELTRO ADHESIVO TROQUELADO
Fieltro con adhesivo hipoalergénico, es un fieltro afelpado de tejido de 
poliester 100% de color rosa. Su extraordinaria suavidad lo hace ideal para 
protecciones en roces y fricciones en cualquier parte del pie.

FELTRO CON ADESIVO TROQUELADO
Feltro com adesivo hipoalergico, é uma película em tecido 100% poliéster cor rosa. A sua 
suavidade extraordinaria é ideal para a proteção de frustação e atrito em qualquer parte do pé.

WITH SHAPE PRE-CUT FELT PATCH
Felt with hypoallergenic adhesive, is a velvetfinish 100% polyester fabric, supplied in pink color. 
Its extraordinary softness makes it ideal for protection of frictions in any part of the foot.

FEUTRE AVEC ADHÉSIVE DÉCOUPÉ
Feutre avec adhésif hypoalergénico doux 100% polyester, d'une couleur rose. Son extraordinaire 
douceur le rend idéal pour protéger des frottements dans différents endroits du pied, grâce à sa 
minceur et aux 4 formes, il s'ajuste aux courbes du pied selon ou se trouve l'endroit du frottement.

PROTECTOR TALÓN PIEL
Previene roces y presiones, evitando la formación de ampollas. Evitan el roce 
del borde zapato. Evitan el daño en el Tendón de Aquiles, con el borde del 
zapato.

PROTETOR TALÓN EM PELE
Previne a irritação e pressões, enquanto evitando a formação de bexigas. Eles evitam a 
irritação do sapato de borda. Eles evitam o dano no tendão de Aquiles, com a borda do 
sapato.

LEATHER HEEL PROTECTOR
Prevents irritation and pressures, avoiding the formation of ampoules. Avoid the irritation 
of the border shoe. Avoid the damage in the Achilles tendon with the border of the shoe.

PROTECTOR TALÓN PIEL
Prévient les frottements et pressions, évitant la formation d’ampoules et le frottement du 
bord de la chaussure. Protège les blessures du talon d’Achille sur le bord de la chaussure.
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Ref. 22110046 · Negro / Black
Ref. 22110042 · Azul / Blue
Ref. 22110041 · Beige

Contenido: 1 par

Ref. 22330040 · Talla Única

Contenido: 4 unidades 
Medidas: 9,5 x 0,5 cm

SALVAMEDIAS TIPITOP
Tejido microfibra tratada con sanitized y soporte adhesivo. Previene roces y 
presiones, evitando la formación de ampollas. Evitan el roce del borde zapato. 
Evitan el daño en el Tendón de Aquiles, con el borde del zapato.

TIPITOP
Tricotado microfibra tratado com sanitized e adesivo. Previne a irritação e pressões, 
enquanto evitando a formação de bexigas. Eles evitam a irritação do sapato de borda. Eles 
evitam o dano no tendão de Aquiles, com a borda do sapato.

TIPITOP
Sanitized treated fabric and adhesive support. Prevents irritation and pressures, avoiding 
the formation of ampoules. Avoid the irritation of the border shoe. Avoid the damage in 
the Achilles tendon with the border of the shoe.

PROTÈGE BAS TIPITOP
Tissu en microfibres traitées satinées et support adhésif. Prévient les frottements et les 
pressions, évitant la formation d’ampoules. Il prévient les frottements et donc les douleurs 
et blessures du tendon d’Achille provoqués par le bord de la chaussure.

TIRAS DE GEL AUTOADHESIVAS
Previene roces y heridas, evitando la formación de ampollas causadas 
principalmente por las sandalias.

TIRAS DE GEL AUTO ADESIVAS
Previne fricções e feridas, evitando a formação de bolhas causadas principalmente pelo 
calçado - sandálias.

INVISIBLE STRIP-GEL SELF-ADHESIVE GEL STRIPS
They prevent rubbing and wounds, avoiding the formation of ampoules mainly caused by 
sandals.

PANSEMENT DE GEL AUTO-ADHÉSIF
Prévient les frottements et les blessures, évitant la formation d’ampoules causées 
principalement par les chaussures.

Ref. 22100040 · Contenido: 4 unidades 
Ref. 22100140 · Contenido: 2 unidades

Medidas: 45 x 74 mm

APOSITOS TRANSPARENTES DE 
HYDROGEL OVALADO AMPOLLAS
Apósito transparente de hydrogel apropiado para pequeñas lesiones en la piel. 
Alivia el dolor, promueve una mejor y más rápida cicatrización de las heridas, 
protege frente a bacterias. Acción amortiguadora frente a golpes y roces.

PENSOS TRANSPARENTES DE HYDROGEL BOLHAS
Pensos transparentes de hydrogel apropriado para pequenas lesões na pele. Alivia a dor, 
promove uma melhor e mais rápida cicatrização das feridas, protege contra bactérias. 
Acção amortecedora contra pancadas e atritos.

TRANSPARENT HYDRO GEL DRESSING
Transparent hydro gel dressing suitable for small wounds on skin. Alleviates hurts, promotes 
faster cure, decreases scar formation, protects against bacteria. Waterproof, hypoallergenic.

PANSEMENTS OVALES TRANSPARENTS 
EN HYDRO-GEL POUR AMPOULES
Indiqués dans la prévention des frottements et durillons. Nouvelle présentation. Boîte-
présentoir nouvelle présentation de poche 50 unités.
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GRIETAS EN 
LOS TALONES E 

HIDRATACIÓN
Si tiene durezas en los talones, al 
levantarse pon la mañana, comience 
por raspar suavemente con una lima 
en seco. Tras esto, aplíquese una crema 
para talones agrietados y haga un 
masaje desde la punta de los dedos 
hacia la pierna, hasta que la crema 
perfectamente absorbida por la piel.

Lave sus pies a una temperatura 
templada de 37º C sin sobrepasar los 
cinco minutos y séquelos a conciencia, 
especialmente entre los dedos. Vuelva 
a aplicar la crema y póngase los 
calcetines o las medias.

Para los problemas de mal olor, pruebe 
nuestros productos que ayudan a 
eliminar ese olor del sudor, como el 
spray y los polvos podológicos.

CRACKED HEELS 
AND HYDRATION

If you have hardnesses or cracks on 
your heels, when you wake up in the 
morning, start by scraping them gently 
with a dry lime. After filing in dry, apply 
a cream for cracked heels and then 
massage your feet from the fingertips 
to the leg, until the cream is fully 
absorbed by the skin.

Wash your feet at a warm temperature 
of 37 ° C without exceeding five 
minutes, and dry them thoroughly, 
especially between the toes. Reapply 
the cream and put on socks or 
stockings.

If you have problems of bad odor, try 
our products that help remove the 
smell of sweat, such as podiatry spray 
and powders.

07

Ref. 39020040

Contenido: 125 ml.

Ref. 39040040

Contenido: 100 gr.

SPRAY REFRESCANTE
Refrescante, desodorante y antitranspirante. Tonificante para los pies 
recalentados (acción mentol). Regula el exceso de sudor (acción sales de 
aluminio). Elimina el mal olor.

SPRAY PODOLÓGICO
Especialmente recomendado refresca e tonifica os pés requentados (acção mentol). 
Regula o excesso de transpiração (acção sais de alumínio). Elimina o mau cheiro.

PODIATRIC SPRAY
Especially recomended for it refreshes and it strengthens the reheated feet (action 
menthol). It regulates the excess of perspiration (action aluminum salts). It eliminates the 
bad scent.

SPRAY PODOLOGIQUE
Rafraîchit, décontracte et tonifie les pieds fatigués (action du menthol). Calme et soulage 
les pieds gonflés (action de l’arnica des montagnes). Régule l’excès de transpiration (action 
des sels d’aluminium). Élimine les mauvaises odeurs (action du triclosan). 

POLVOS DESODORANTES PARA PIES
Reduce el exceso de sudor y el mal olor de los pies. Especialmente 
recomendado en caso de deportistas, uso de calzado muy cerrado o personas 
con problemas de sudoración o mal olor.

PÓS PODOLÓGICOS PÉS
Alívio sintomático do excesso de suor e do mau cheiro dos pés. Prevenção das infecções 
por fungos e bactérias.

DEODORANT FEET POWDER
Alleviates symptomaticaly the excess of perspiration and the bad feet smell. Prevents the 
infections for fungus and bacteria.

POUDRES PODOLOGIQUES
Soulage l’excès de transpiration et les mauvaises odeurs des pieds.
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Ref. 39050040

Contenido: 60 ml.

Ref. 39010140

Contenido bote: 100 ml.

Ref. 39060040

Contenido: 60 ml.

Ref. 39180040

Contenido bote: 30 gr.

CREMA HIDRATANTE, 
NUTRIENTE Y REGENERADORA
Prevención y cuidado de pies secos, deshidratados y agrietados. El factor 
hidratante y la urea evitan la sequedad, devolviendo a la piel la flexibilidad 
perdida. La alantoina y los aceites nutren la piel en profundidad. Ideal para 
pieles sensibles y pie diabético.

CREMA HIDRATANTE, NUTRIENTE E REGENERADORA
Para pele seca e muito seca, calosidades e durezas. Secura estrema no calcanhar e plantar. 
Hidratação eficáz e prolongada. Regulador epitelial. Prevene calosidades.

MOISTURIZING NOURISHING AND REGENERATIVE CREAM
Prevention and care of dry, dehydrated and chapped feet. The moisturizing factor and the 
urea avoid the dryness, returning to the skin the lost flexibility. The allantoin and the oils 
nourish the skin in depth. Ideal for sensitive skins and diabetic feet.

CRÈME HYDRATANTE
Nourrissante et régénératrice. L’action anti-inflammatoire du lévoménol et de la camomille 
éliminent les rougeurs provoquées par les agents externes. 

CREMA PODOLÓGICA UREAFEET
Especialmente recomendada para pieles muy secas, zonas engrosadas 
(callosidades y durezas), sequedad extrema en codos, rodillas y talones, 
tendencia atópica de la piel y prevención y cuidado de grietas.

CREME PODOLÓGICO UREAFEET
Especialmente recomendado para peles muito secas, calos e durezas, sequidão extrema 
em cotovelos, tornozelos.tendencia atópica da pele, prevenção e cuidado de calcanhares 
gretados.

FOOT CREAM UREAFEET
Especially indicated for dry skins, callosities and hardness, extreme dryness in elbows, 
knees and heels, unusual tendency of the skin, prevention and care of crevices.

CRÈME PODOLOGIQUE
Particulièrement indiqué pour les peaux très sèches, les cors et durillons, la sécheresse 
extrême sur les coudes, les genoux et les talons, les peaux à tendance atopique et la 
prévention et le soin des crevasses. 

CREMA PARA 
TALONES AGRIETADOS
Indicado para pies extremadamente secos, rugosos, engrosados. Callosidades 
causadas por la deshidratación, el roce y la sobrepresión en el calzado. Grietas 
y durezas en el talón.

CREME TALONES AGRIETADOS
Seca extrema, dureza e calosidades, reguladora de Querato. Calosidades causadas pela 
desidratação, o contato íntimo e o sobrepresión no calçado. Rachas e dureza no talon.

CRACKED HEELS
Extreme dryness. Hard skins and corns - Keratoregulator. Especially indicated for severely 
dry, rough and swollen feet, corn caused by dehydration, contact and excessive pressure in 
shoes and cracks and hard skins on heels.

CREVASSES DU TALON
Pour la sécheresse extrême, les durillons et les callosités, elle a la propriété de réguler la 
kératine. Callosités provoquées par la déshydratation, les frottements et les pressions 
excessives dans la chaussure. Crevasses et durillons au talon.

TIPICALLOS CREMA
Gracias a su composición de Ácido salicílico y Urea suaviza y controla la 
formación de callos. Rehidrata, exfolia y ayuda a mantener el equilibrio de 
humedad en callosidades y durezas. Ideal para reparar talones agrietados.

CREME TIPICALLOS
Graças á sua composição com Ácido Salisílico e Urea, suaviza e controla a formação 
de calos. Reidrata, exfolia e ajuda a manter o equilibrio da humidade em calosidades e 
durezas. Ideal para reparar calcanhares gretados.

TIPICALLOS CREAM
Thanks to its composition made with Acil Salicylic and Urea, this new cream softens and 
controls the callouses growing. It rehidrats, exfoliates and helps to maintain the humidity 
balance on callouses and hard areas. Ideal for repairing cracked heels.

TIPICALLOS CREME
Grâce à sa composition d’acide salicylique et d’Urée, adoucit et contrôle la formation 
de cors. Réhydrate, exfolie et aide à maintenir l’équilibre de l’humidité sur les cors et les 
durillons. Idéale pour soigner les talons crevassés.

UREA20%NO GRASOOIL FREE
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Distribuido por:

Le informamos que los datos que haya puesto en nuestro conocimiento han sido incorporados a un fichero titularidad de Nakamichi Gel Corp.., cuya finalidad es poder hacerle llegar información con nuestras novedades. De 
acuerdo con lo dispuesto en la L.O. 15/1999, de Protección de Datos de Carácter Personal, Usted tiene derecho a ejercitar los derechos de acceso, rectificación, cancelación, y en su caso, oposición, enviando una solicitud 
por escrito, acompañada de una fotocopia de su D.N.I. a la dirección adjunta.

C/ Caiguda esq. Les Pallisses 
parcela 21 bis (Pol. Ind. Les Eres)
46180 Benaguasil Valencia (Spain)

Tlf: +34 96 273 21 81
Fax: +34 96 273 00 53

E-mail: info@nakamichigel.com

www.nakamichigel.com


